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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsma3nahmen:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und
alter sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

e Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

® Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt.

® Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

A\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

A\ Die Oberflache des Geréts erhitzt sich. Die Restwarme halt die
Oberflache nach dem Gebrauch warm.

®Tauchen Sie das Gerat nicht in Flissigkeiten.



Zeichnungen 4 Filterhalter 9 Warmhalteplatte
1 Papierfilter GroBe 4 5 Griff 10 driicken
(nicht enthalten) 6 Deckel 11 Griff
2 Nase 7 Wasser 12 Kanne
3 Griff 8 Schlitz

2 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlieBBen.
3 Gerét auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
4 Benutzen Sie das Geréat ausschlief3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
5 Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
ﬁ* VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Flllen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerdt ohne Kaffee laufen.
Lassen Sie es abkiihlen, giel3en Sie das Wasser aus, und benutzen Sie das Gerat jetzt normal.
& AUFFULLEN
1 Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.
2 Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.
3 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fillen.
4 Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.
5 Geben Sie gemahlenen Kaffee in den Filter. Die Menge hdngt vom Kaffee und dem
individuellen Geschmack ab, aber wir empfehlen zwei gehdufte Teeloffel pro Tasse.
6 SchlieBen Sie den Deckel.
7 Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.
& EINSCHALTEN
8 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
9 Die Anzeige leuchtet auf.
& KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN
10 Ignorieren Sie die Uhr.
11 Dricken Sie flr weniger als 5 Tassen Kaffee die @P-Taste, um die Kaffeestarke einzustellen. &
erscheint auf der Anzeige.
12 Der Briihvorgang wird verlangsamt, somit hat Ihr Kaffee die gleiche Starke, wie der Kaffee
einer vollen Kanne.
13 Moglicherweise horen Sie wahrenddessen ein Schaltergerdusch.
14 Die {_p-Taste betétigen. Die {_P-Kontroll-Lampe leuchtet auf.
15 Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.
& PROGRAMMIEREN DES TIMERS
16 Die Uhr behalt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker des Kaffeeautomaten aus
der Steckdose gezogen wird.
17 Die Anzeige zeigt AM fiir Morgens und PM fiir Nachmittags.
18 Achten Sie darauf, dass die {_P-Kontroll-Lampe aus ist. Sollte dies nicht der Fall sein, die
(Up-Taste betitigen, um die {_pP-Kontroll-Lampe auszuschalten.

; NEN

oF
9
—
™
>
c
>

Q
wn
Q
=3
)
1,
c
>

Q




19 Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen.

a) Driicken Sie die h/min-Taste und halten Sie diese so lange gedrtickt, bis die Anzeige blinkt
(2 Sekunden).

b) Die h/min -Taste driicken und loslassen, bis die richtige Stunde angezeigt wird.
¢) Driicken Sie kurz die @-Taste. Die Minutenanzeige beginnt zu blinken.
d) Die h/min -Taste drlicken und loslassen, bis die richtige Minute angezeigt wird.
e) Beriihren Sie 5 Sekunden lang keine Taste, um die Zeiteinstellung zu bestatigen.

20 Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.
a) Die Taste @ driicken und loslassen. In der Anzeige erscheint ,—: - -".
b) Die h/min -Taste driicken und loslassen, bis die richtige Stunde angezeigt wird.
¢) Driicken Sie kurz die @-Taste. Die Minutenanzeige beginnt zu blinken.
d) Die h/min -Taste drlicken und loslassen, bis die richtige Minute angezeigt wird.
e) Beriihren Sie 5 Sekunden lang keine Taste, um die Zeiteinstellung zu bestatigen.

¥ Wenn Sie die h/min-Taste nicht innerhalb von 5 Sekunden driicken, kehrt die Anzeige wieder
in den Normalmodus zurtick und zeigt die Uhrzeit an. Driicken Sie die @)-Taste, um erneut
mit dem Programmieren der Startzeit zu beginnen.

& VORBEREITUNG

21 Driicken Sie fiir weniger als 5 Tassen Kaffee die @P-Taste, um die Kaffeestarke einzustellen. @
erscheint auf der Anzeige.

22 Die Taste /A driicken und loslassen.

23 Die [\-Kontrollleuchte leuchtet auf und ,/\" erscheint auf der Anzeige.

24 Zur eingestellten Startzeit erlischt die A\-Lampe und die {_pP-Lampe leuchtet auf. /A
verschwindet von der Anzeige und der Briihvorgang beginnt.

25 Falls Sie den Timer vor dem Briihvorgang abbrechen wollen, driicken Sie die /\-Taste.

26 Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten mochten, driicken Sie
die Up-Taste.

& HEIZPLATTE

27 Die Warmhalteplatte halt den Kaffee 40 Minuten lang warm.

28 Wihrend dieser Zeit wird {_P auf dem Display aufleuchten.

29 Nach 40 Minuten wird die Warmhalteplatte automatisch ausgestellt.

® Driicken Sie eine beliebige Taste, um das Gerat wieder zu aktivieren.

30 Driicken Sie die {_p-Taste, um das Gerit von Hand auszuschalten.

31 Nach etwa 40 Minuten kénnen chemische Veranderungen den Geschmack des Kaffees
beeintrachtigen.

& EINE SCHNELLE TASSE

32 Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen.

33 Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit
der Filterhalter nicht Gberlauft.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

34 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerdt abkuhlen.

35 Benutzen Sie den Griff, um den Deckel zu 6ffnen.

36 Benutzen Sie die seitlichen Griffe am Filterhalter um ihn herauszuziehen.

37 Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

38 Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

Sie kdnnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspilers reinigen.

39 Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (liber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um
den Kannendeckel zu 6ffnen.

40 Reinigen Sie die duBeren Oberflachen des Gerdts mit einem feuchten Tuch.



41 Schieben Sie die Nase auf der Riickseite des Filterhalters in den Schlitz auf der Riickseite der
Kaffeemaschine. Driicken Sie anschlieBend den Filterhalter zuriick in die Kaffeemaschine.
42 SchlieBen Sie den Deckel.
Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).
43 Entkalken Sie das Gerat mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten
Sie die Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.
3% Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurlickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

(=] [m] Bedienungsanleitung - Eine ausfihrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:

237 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.

® |es enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

® | e nettoyage et |'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

A\ Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des
blessures.

M Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle
permet de maintenir les surfaces chaudes apres utilisation.

®Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

2 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.

3 Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.

4 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

5 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

pour un usage domestique uniquement
ﬁr AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
Laissez I'appareil refroidir, videz I'eau, puis utilisez la cafetiére normalement.
& REMPLISSAGE

1 Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

2 Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.

3 Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.

4 Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

5 Placez du café moulu pour filtre dans le filtre. La quantité de café varie en fonction du type de
café et de vos goUts, nous vous suggérons de mettre au minimum 2 cuilléres a café de café
par tasse.

6 Fermez le couvercle.

7 Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

6



schémas 4 porte-filtre 9 plaque chauffante
1 filtre en papier #4 5 insert 10 appuyez
(non fourni) 6 couvercle 11 poignée
2 attache 7 eau 12 verseuse
3 poignée 8 fente

& MISE EN MARCHE
8 Branchez la prise sur le secteur.
9 L'écran s'allumera.

& PREPARATION IMMEDIATE

10 Ne faites pas attention a I'horloge.

11 Sivous faites moins de 5 tasses, appuyez sur le bouton @& pour activer le sélecteur
d'intensité. L'écran affiche @,

12 Cela ralentit la cafetiére pour que votre café ait le méme go(t que si vous faisiez une verseuse
compléte.

13 Vous pourrez éventuellement entendre l'actionnement de l'interrupteur lors de cette
opération.

14 Appuyez sur le bouton {UP. Le témoin lumineux (P s'allumera.

15 Peu apres, le café commence a couler dans la verseuse.

& PREPARATION RETARDEE

16 L'horloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiére soit débranchée.

17 L'écran affiche AM pour le matin et PM pour l'aprées-midi.

18 Vérifiez si le voyant (P est éteint. S'il ne I'est pas, appuyez sur le bouton {_p.

19 Réglez I'horloge a la bonne heure.
a) Appuyez sur le bouton h/min et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce que I'écran clignote (2

secondes).

b) Enfoncez et relachez le bouton h/min pour régler les heures.
¢) Appuyez et lachez le bouton @) - la partie des minutes de l'affichage clignotera.
d) Enfoncez et relachez le bouton h/min pour régler les minutes.
e) Ne touchez pas les commandes pendant 5 secondes pour confirmer I'heure.

20 Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.
a) Appuyez et relachez le bouton @). L'écran affichera —: - -
b) Enfoncez et relachez le bouton h/min pour régler les heures.
¢) Appuyez et lachez le bouton @) - la partie des minutes de l'affichage clignotera.
d) Enfoncez et relachez le bouton h/min pour régler les minutes.
e) Ne touchez pas les commandes pendant 5 secondes pour confirmer I'heure.

3¢ Si vous n‘appuyez pas sur le bouton h/min dans les 5 secondes, I'écran retournera a
I'affichage “normal”, et I'heure sera affichée. Appuyez sur le bouton @) et commencez de
nouveau.

& ACTIVATION

21 Si vous faites moins de 5 tasses, appuyez sur le bouton @ pour activer le sélecteur
d'intensité. L'écran affiche @,

22 Appuyez et relachez le bouton /A\.

23 Le voyant /A s'allume et I'écran affiche « [\ ».

24 A I'heure établie, le témoin [\ s'éteindra, le témoin (P s'allumera, le témoin /\ disparaitra de
I'écran et la préparation du café commencera.

25 Si vous souhaitez annuler la programmation avant le début de préparation, appuyez sur le
bouton A.

26 Si vous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton (_P.
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& PLAQUE CHAUFFANTE

27 La plaque chauffante maintient le café chaud pendant 40 minutes.

28 Durant ce temps, la touche (P clignotera sur l'affichage.

29 Aprés 40 minutes, la plaque chauffante s'éteint.

® Appuyez sur n'importe quel bouton pour réveiller I'appareil.

30 Pour déconnecter I'appareil manuellement, appuyez sur le bouton (_P.

31 Aprés environ 40 minutes, des modifications chimiques altéreront le go(t du café.

& UNE TASSE VITE FAIT

32 Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment.

33 Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la verseuse en place dans les 20
secondes.

& SOINS ET ENTRETIEN

34 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

35 Utilisez I'insert pour ouvrir le couvercle.

36 Utilisez les poignées sur les cotés du porte-filtre pour le retirer.

37 Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.

38 Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.

Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

39 Appuyez sur le levier a I'arriére du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.

40 Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

41 Alignez I'attache a I'arriere du porte-filtre avec la fente de I'arriere de la machine et abaissez
le porte-filtre pour le mettre en place dans la machine.

42 Fermez le couvercle.

Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois).

43 Détartrez I'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les
instructions sur I'emballage du détartrant.

3¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances

dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant

ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet

d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.




afbeeldingen 4 filterhouder 9 warmhoudplaat
1 papierfilter (nr.4) 5 handvat 10 druk
(niet meegeleverd) 6 deksel 11 handvat
2 tab 7 water 12 koffiekan
3 handvat 8 sleuf

Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht
staan.

® Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

A\Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De
restwarmte houdt na gebruik de oppervlakken warm.

&Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

2 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.
3 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
4 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
5 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
2 VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
Laat het afkoelen, gooi het water weg, en gebruik het dan normaal.
& VULLEN
1 Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.
2 Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
3 Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.
4 Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.
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5 Schep gemalen koffie (snelfiltermaling) in het filter. De hoeveelheid zal variéren afhankelijk
van het type koffie en de individuele smaak, maar we adviseren twee bolle theelepels per
kopje water.

6 Sluit het deksel.

7 Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

& AANZETTEN

8 Steek de stekker in het stopcontact.
9 Het scherm licht op.

& KOFFIE NU

10 Negeer de klok.

11 Als u minder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de @&P toets, om de sterktefunctie van de
koffie in te schakelen. ® verschijnt op het scherm.

12 Het brouwproces zal vertragen en de koffie zal even sterk zijn als de koffie van een volle
koffiekan

13 Het kan zijn dat u een geluid van de schakelaar hoort wanneer dit gebeurt.

14 Druk op de (UP toets. Het (P lichtje brandt.

15 Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

& KOFFIE LATER

16 De klok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.

17 Het display geeft AM weer voor ‘s morgens en PM voor de namiddag.

18 Controleer dat het {_P lampje uitgeschakeld is. Zo niet, druk dan de {_pP toets in om deze uit
te schakelen.

19 Stel de klok in op het correcte tijdstip.
a) Druk op de toets h/min en houd deze ingedrukt tot het scherm knippert (2 seconden).
b) Druk de h/min toets in en houd hem ingedrukt tot het correcte uur verschijnt.
¢) Druk op de toets @) en laat hem weer los — de minuten op het scherm knipperen.
d) Druk de h/min toets in en houd hem ingedrukt tot de correcte minuut verschijnt.
e) Raak 5 seconden geen toets aan om de tijd te bevestigen.

20 Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.
a) Druk de @ toets en laat los. Het scherm geeft weer -: — —
b) Druk de h/min toets in en houd hem ingedrukt tot het correcte uur verschijnt.
¢) Druk op de toets @) en laat hem weer los — de minuten op het scherm knipperen.
d) Druk de h/min toets in en houd hem ingedrukt tot de correcte minuut verschijnt.
e) Raak 5 seconden geen toets aan om de tijd te bevestigen.

3¢ Als u niet binnen 5 seconden op de h/min toets drukt, gaat het scherm terug naar “normaa
en laat de tijd zien. Druk op @) en begin opnieuw.

& ACTIVEREN

21 Als u minder dan 5 kopjes koffie zet, drukt u op de @&P toets, om de sterktefunctie van de
koffie in te schakelen. ® verschijnt op het scherm.

22 Druk de /A toets en laat los.

23 Het [\ lampje schakelt aan en “/\" verschijnt op het scherm.

24 Als de ingestelde tijd bereikt is gaat het /A lichtje uit, het {_P lichtje gaat aan, /A verdwijnt van
het scherm en het koffiezetten begint.

25 Als u de timer wilt annuleren voor het brouwen gestart is, drukt u op de /A toets.

26 Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de {_pP toets.

©® WARMHOUDPLAAT

27 De warmhoudplaat houdt de koffie warm gedurende 40 minuten.

28 Gedurende deze tijd knippert {_Pin het scherm.

29 Na 40 minuten wordt de warmhoudplaat uitgeschakeld.
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® Druk op een knop om de standby stand te beéindigen.

30 Om het apparaat handmatig uit te schakelen drukt u op (UP.

31 Na ongeveer 40 minuten beinvloeden de chemische veranderingen de smaak van de koffie.

& VLUG EEN KOPJE

32 U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen.

33 Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de koffiekan ongeveer binnen 20
seconden terug op de warmhoudplaat.

& ZORG EN ONDERHOUD

34 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

35 Gebruik het handvat om het deksel te verwijderen.

36 Gebruik de handvaten aan de zijkant van de filterhouder om deze uit het apparaat te tillen.

37 Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

38 Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.

39 Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te
openen.

40 Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.

41 Lijn de tab aan de achterzijde van de filterhouder met de sleuf aan de achterzijde van het
koffiezetapparaat en laat de filterhouder zakken in het koffiezetapparaat.

42 Sluit het deksel.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

43 Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de
instructies op de verpakking van de ontkalker.

3¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,

opnieuw gebruikt of gerecycled.

[E%£% 0 instructies — u vindt gedetailleerde instructies op onze website:

237 http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere.

® | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

® | a pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

® Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

A\L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.
M\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo
mantiene le superfici calde dopo l'uso.

®Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide.

2 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
3 Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
4 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
5 Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
solo per uso domestico
ﬁr PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.
Lasciar raffreddare I'apparecchio, gettare l'acqua e poi utilizzarlo normalmente.
& RIEMPIMENTO
1 Rimuovere la caraffa dalla piastra
2 Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.
3 Riempire con almeno 2 tazze d’acqua, ma non andare oltre il segno max.
4 Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .
5 Mettere il caffé macinato nel filtro. La quantita varia a seconda del tipo di caffé e del gusto
personale, ma si consiglia di versarne 2 cucchiaini da the per tazza.
6 Chiudere il coperchio.
7 Rimettere la caraffa sulla piastra.
& ACCENSIONE
8 Inserire la spina nella presa di corrente.
9 Il display si accende.
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immagini 4 porta filtro 9 piastra
1 filtro in cartan. 4 5 linguetta 10 premere
(non in dotazione) 6 coperchio 11 manico
2 linguetta 7 acqua 12 caraffa
3 manico 8 fessura

@& CAFFE ALLISTANTE

10 Ignorare l'orologio

11 Se sivogliono preparare meno di 5 tazze di caffe, premere il pulsante @P per attivare la
funzione aroma intenso. Una & apparira sul display.

12 Lafunzione rallenta il processo di preparazione, e il caffé avra un’intensita pari a quella che si
avrebbe con una caraffa intera.

13 Sentirete l'interruttore funzionare durante la preparazione.

14 Premere il pulsante {_P. La spia {_pP si illuminera.

15 Subito dopo, il caffeé comincera a scendere nella caraffa.

& CAFFE PROGRAMMATO

16 La macchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla
presa di corrente.

17 Il display mostrera AM per la mattina e PM per il pomeriggio.

18 Controllare che la spia {_pP sia spenta. Se non lo &, premere il pulsante (P per spegnerla.

19 Impostare l'orologio sull’ora esatta.
a) Premere il pulsante h/min e tenerlo premuto fino a quando il display lampeggia (2 secondi).
b) Premere e rilasciare il pulsante h/min fino a che non viene visualizzata |'ora esatta.
c) Premere e rilasciare il pulsante @) - la parte dei minuti sul display lampeggia.
d) Premere erilasciare il pulsante h/min fino a che non vengono visualizzati i minuti esatti.
e) Lasciare i comandi per 5 secondi per confermare |'ora.

20 Impostare il timer sull‘ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.
a) Premere e rilasciare il pulsante @). Il display indica -: - -
b) Premere e rilasciare il pulsante h/min fino a che non viene visualizzata |'ora esatta.
c) Premere e rilasciare il pulsante @) - la parte dei minuti sul display lampeggia.
d) Premere erilasciare il pulsante h/min fino a che non vengono visualizzati i minuti esatti.
e) Lasciare i comandi per 5 secondi per confermare |'ora.

3¢ Se non si preme il pulsante h/min per 5 secondi, il display torna all'impostazione “normale” e
visualizza l'orario. Premere il pulsante () e ricominciare.

& ATTIVAZIONE

21 Se si vogliono preparare meno di 5 tazze di caffe, premere il pulsante @P per attivare la
funzione aroma intenso. Una ® apparira sul display.

22 Premere e rilasciare il pulsante /\.

23 La spia [\ siaccendera, e “/\" apparira sul display.

24 Quando si arriva all’'orario da impostare la spia [\ si spegne, si accende la spia (_P, A
scompare dal display, e inizia I'infusione.

25 Se si vuole cancellare il timer prima che la preparazione del caffe abbia inizio, premere il
pulsante A\.

26 Se si vuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante {_p.

& PIASTRA

27 La piastra manterra il caffe caldo per 40 minuti.

28 In questo intervallo di tempo, il simbolo (P sul display lampeggera.

29 Dopo 40 minuti, la piastra si arrestera.

® Premere un pulsante a caso per riattivare il dispositivo.
30 Per spegnere l'apparecchio manualmente, premere il pulsante (_P.
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31 Dopo circa 40 minuti, i cambiamenti chimici influiscono sul gusto del caffe.

@ UNATAZZA VELOCE

32 Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento.

33 Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

& CURA E MANUTENZIONE

34 Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

35 Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio.

36 Utilizzare il manico del filtro per estrarlo dal porta filtro .

37 Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

38 Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.

39 Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopraiil
manico della caraffa.

40 Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

41 Allineare la linguetta posta sul retro del porta filtro con la fessura sul retro della macchina del
caffé e riporre il porta filtro nella macchina del caffé.

42 Chiudere il coperchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

43 Disincrostare l'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire
le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.

3¢ | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni
saranno assogettati ad un addebito per la riparazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

:ﬂ“ L8] istruzioni per l'uso - istruzioni pit dettagliate sono disponibili sul nostro sito:

R

LT http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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ilustraciones 4 soporte del filtro 9 placa
1 filtro de papel n°4 5 agarradera 10 pulse
(no incluido) 6 tapa 11 asa
2 pestana 7 agua 12 jarra
3 asa 8 ranura

Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

® L os ninos no deben jugar con el aparato.

® | 0s ninos solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento
si son mayores de 8 afos y estan supervisados por un adulto.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 aios.

A\El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual
mantendra las superficies calientes después de usar el aparato.

&No sumerja el aparato en liquidos.

2 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacion

similar para evitar peligro.
3 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
4 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
5 No use el aparato si esta daflado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico
2 ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
Déjelo enfriar, saque el agua y ya puede usarlo con normalidad.
& LLENADO
1 Retire lajarra de la placa.
2 Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.
3 Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.
4 Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.
5 Ponga café molido en el filtro. La cantidad variara en funcién del tipo de café y los gustos
individuales, pero recomendamos 2 cucharadas pequefas por cada vaso de agua.
6 Cierre la tapa.
7 Vuelva a colocar la jarra en la placa.
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& ENCENDER
8 Enchufe el aparato a la corriente.
9 La pantala se encendera.
& CAFE EN EL MOMENTO
10 Ignore el reloj.
11 Siva a preparar menos de 5 tazas de café, pulse el boton ®&P para activar la funcién de fuerza
de preparacioén. En la pantalla aparecera ®.
12 Esta funcién ralentiza el proceso de preparacion, por lo que el café tendra la misma fuerza
que si preparase una jarra completa.
13 Oira el cambio de funcionamiento cuando esto suceda.
14 Pulse el boton {UP. Se encendera el piloto (UP.
15 Poco después empezara a gotear el café en la jarra.
@& CAFE MAS TARDE
16 El reloj mantendra la configuracion hasta que se desenchufe la cafetera.
17 La pantalla mostrara AM para la mafiana y PM para la tarde.
18 Compruebe que la luz{_p esta apagada. Si no lo esta, pulse el boton (P para apagarla.
19 Configure la hora correcta del reloj.
a) Pulse el botén h/min, y manténgalo pulsado hasta que la pantalla deje de parpadear (2
segundos).
b) Pulsey suelte el boton h/min hasta que aparezca la hora correcta.
) Pulsey suelte el boton @) - los minutos parpadearan.
d) Pulsey suelte el botén h/min hasta que aparezcan los minutos correctos.
e) No pulse los controles durante 5 segundos para confirmar la hora.
20 Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
a) Pulsey suelte el boton @). La pantalla mostrara - : - -
b) Pulsey suelte el boton h/min hasta que aparezca la hora correcta.
) Pulsey suelte el boton @) - los minutos parpadearan.
d) Pulsey suelte el botén h/min hasta que aparezcan los minutos correctos.
e) No pulse los controles durante 5 segundos para confirmar la hora.
3¢ Si no pulsa el botdn h/min antes de 5 segundos, la pantalla volvera a su estado “normal” y
aparecera la hora en la pantalla. Presione el botén @)y vuelva a empezar.
@& ACTIVACION
21 Siva a preparar menos de 5 tazas de café, pulse el boton ®P para activar la funcién de fuerza
de preparacion. En la pantalla aparecera ®.
22 Pulse y suelte el botén /.
23 Se encendera la luz [\ y aparecera en la pantalla “/\".
24 Cuando se agote el tiempo seleccionado, el piloto /A se apagard, luego se encendera el piloto
(P, desapareceré el simbolo /A y saldra el café.
25 Si desea cancelar la programacién antes de que comience la preparacién del café, pulse el
botén /.
26 Si desea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el boton (UP.
& BASE
27 La placa mantendra el café caliente durante 40 minutos.
28 Durante este tiempo, la{_P en la pantalla parpadeara-
29 Pasados 40 minutos, la placa se apagara.
® Pulse cualquier botdn para activar de nuevo el aparato.
30 Para apagar el aparato manualmente, pulse el botén (_P.
31 Pasados unos 40 minutos, el sabor del café se vera alterado por reacciones quimicas.
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& UNATAZA RAPIDA
32 Puede retirar la jarra en cualquier momento.
33 Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la jarra en la placa antes de que
transcurran 20 segundos.
& CUIDADO Y MANTENIMIENTO
34 Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
35 Utilice la agarradera para abrir la tapa.
36 Utilice las asas de los lados del soporte del filtro para sacarlo.
37 Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.
38 Lave a mano lajarray el soporte del filtro.
Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.
39 Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.
40 Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio humedo.
41 Alinee la pestaia de la parte posterior del soporte del filtro con la ranura de la parte trasera
de la cafetera y coloque de nuevo el soporte del filtro en su sitio.
42 Cierre la tapa.
Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).
43 Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo
las instrucciones del envase del producto descalcificador.
3¢ Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depositos estaran sujetos al
pago de la reparacién.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
[E%£% [ instrucciones - en nuestra pagina web encontrard instrucciones mas detalladas:

LT http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,

desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos.

® As criancas nao devem brincar com o aparelho.
® A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser

feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com
menos de 8 anos.

A\ Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

M\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual mantera as
superficies quentes apos a utilizacao.

®Nao coloque o aparelho em liquidos.

2 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
3 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
4 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
5 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
apenas para uso doméstico
ﬁr ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
Deixe arrefecer, deite a agua fora e use o aparelho normalmente.
@& ENCHER O DEPOSITO
1 Retire o jarro da placa de aquecimento.
2 Use a alga para abrir a tampa e expor o depdsito.
3 Encha com pelo menos 2 chavenas de dgua, mas ndo ultrapasse a marca “max”.
4 Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.
5 Coloque café moido para filtro no filtro. A quantidade varia consoante o tipo de café e os

gostos pessoais. Contudo, aconselhamos que comece com duas colheres de ché cheias por
cada chavena de 4gua.

6 Feche atampa.

7 Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.
& LIGAR

8 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

9 O visor acender-se-a.
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esquemas 4 porta filtro 9 placa de aquecimento S
1 filtro de papel n°4 5 pega 10 premir wn
(ndo incluido) 6 tampa 11 asa —_

2 lingueta 7 4gua 12 jarro c
3 asa 8 ranhura 81
()

wn

@& CAFE AGORA

10 Ignore o relégio.

11 Se pretender fazer menos de 5 chavenas de café, prima o botao “&P" para ligar a
funcionalidade de intensidade de infusdo. Aparece “®" no visor.

12 Permite abrandar o processo de infusdao de modo que o seu café terd a mesma intensidade
do que o de um baléo cheio.

13 Poderd ouvir o interruptor durante o funcionamento.

14 Prima o botao (UP. A luz (TP acende-se.

15 Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

& CAFE MAIS TARDE

16 O reldgio memoriza as suas defini¢cdes até o aparelho de café ser desligada da tomada.

17 O visor exibe “AM” para a manha, e “PM” para a tarde.

18 Certifique-se de que o sinal luminoso “{_P” esta desligado. Se néo estiver, prima o botao “{_p’
para o desligar.

19 Regule o reldgio na hora certa.
a) Prima o botdo h/min e mantenha-o premido até o visor piscar (2 segundos).
b) Prima o botdo “ h/min ” e mantenha até aparecer a hora certa
c) Prima e liberte o botdo @) - piscara a parte do visor correspondente aos minutos.
d) Prima o botao “ h/min ” e mantenha até aparecerem os minutos certos
e) Liberte os controlos durante 5 segundos para confirmar a hora.

20 Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infuséo.
a) Pressione e solte o botao @). O visor exibira —: — -
b) Prima o botdo “h/min ” e mantenha até aparecer a hora certa
c) Prima e liberte o botdo @) - piscara a parte do visor correspondente aos minutos.
d) Prima o botao “ h/min ” e mantenha até aparecerem os minutos certos
e) Liberte os controlos durante 5 segundos para confirmar a hora.

3¢ Caso nao prima o botdo h/min em 5 segundos, o visor passara ao estado “normal” e exibira o
tempo. Prima o botao @) e tente novamente.

@ ACTIVACAO

21 Se pretender fazer menos de 5 chavenas de café, prima o botao “&P" para ligar a
funcionalidade de intensidade de infusdo. Aparece “®" no visor.

22 Pressione e solte o botdao /\.

23 O sinal “/\" liga-se e o icone “/\" aparece no visor.

24 Quando o tempo definido for alcancado, a luz [\ desliga-se, a luz{_P acende-se, /A
desaparece do visor e o aparelho comeca a produzir café.

25 Se desejar cancelar o temporizador antes que comece a infusao, prima o botao “/\".

26 Se quiser parar o aparelho durante a infusdo, prima o botao (_P.

& PLACA DE AQUECIMENTO

27 A placa de aquecimento mantera o café quente durante 40 minutos.

28 Durante este tempo, {_P pisca no mostrador.

29 Apds 40 minutos, a placa de aquecimento desligar-se-a.

® Prima um botao qualquer para retirar o aparelho do modo de repouso.
30 Para desligar manualmente o aparelho, prima o botdo {_p.
31 Apos cerca de 40 minutos, as alteracdes quimicas comecardo a afetar o sabor do café.
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& UM CAFEZINHO RAPIDO

32 Pode retirar o jarro a qualquer altura.

33 Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na placa de aquecimento num
prazo de 20 segundos.

@ CUIDADOS E MANUTENCAO

34 Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

35 Utilize a pega para abrir a tampa.

36 Use as asas nas partes laterais do porta filtro para o retirar.

37 Despeje o conteudo do porta-filtro no lixo.

38 Lave o jarro e o porta filtro a méo.

Podera lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

39 Faga pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para
abrir a tampa do balao.

40 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

41 Alinhe a lingueta na parte posterior do porta filtro com a ranhura na parte posterior do
aparelho e volte a colocar o porta filtro no aparelho.

42 Feche a tampa.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

43 Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca.
Siga as instrucdes na embalagem do descalcificador.

3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparagao.

PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deveréo ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

" . ~ . ~ . .
(=] [m] instrucoes - instru¢des mais detalhadas no nosso website:

LT http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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tegninger 4 filtertragt 9 varmeplade
1 kaffefilter nr. 4 5 greb 10 tryk
(medfalger ikke) 6 1ag 11 handtag
2 tap 7 vand 12 kande
3 handtag 8 abning

Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat
eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet
instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer.

® Barn ma ikke lege med apparatet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af
barn under 8 ar.

A\Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.
A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder
overfladerne varme efter brug.

®Lag ikke apparatet i vand.

2 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
3 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
4 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
5 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug
7 F@R APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
Lad apparatet afkole, kasser vandet, og anvend herefter apparatet som normalt.
& OPFYLDNING
1 Fjern kanden fra varmepladen.
2 Brug grebet til at 3bne for Idget og afdeekke vandbeholderen.
3 Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til “max” afmaerkningen.
4 Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.
5 Hzeld malet filterkaffe i kaffefilteret. Maengden af kaffe afhaenger af smag og behag og
kaffetype. Vi anbefaler to teskefulde kaffe pr. kop vand.
6 Luk laget.
7 Seet kanden tilbage pa varmepladen.

bulusinuesbniq
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& TAND MASKINEN
8 Sat ledningen i stikkontakten.
9 Displayet teendes.
& KAFFENU
10 Urets indstilling er uden betydning.
11 Hvis du brygger mindre end 5 kopper kaffe, skal du trykke pa @P knappen for at aktivere
funktionen bryggestyrke. ® symbolet vises pa.
12 Sa brygger maskinen langsommere, og din kaffe far samme styrke i smagen, som nar du
brygger en hel kande.
13 Du kan maske hgre skifteknappen arbejde, nar maskinen udferer dette.
14 Tryk og slip (UP knappen. (TP lyset vil lyse.
15 Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.
& KAFFE SENERE
16 Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.
17 Displayet viser AM for morgen og PM for eftermiddag.
18 Kontroller, at lampen (P er slukket. Hvis den er teendst, skal du trykke pé (_p for at slukke den.
19 Indstil uret til det enskede tidspunkt:
a) Tryk pa h/min knappen og hold den trykket ned indtil displayet blinker (2 sekunder).
b) Tryk pd knappen h/min, indtil den gnskede timeindstilling vises.
) Tryk pa og slip derefter @ knappen - minut-siden af displayet vil blinke.
d) Tryk pa knappen h/min, indtil den gnskede minutindstilling vises.
e) Lad knapperne veere i 5 sekunder for at bekraefte klokkesleettet.
20 Indstil timeren til det tidspunkt, du gnsker at starte kaffebrygningen:
a) Tryk og slip@ knappen. Displayet vil vise —: - -
b) Tryk pd knappen h/min, indtil den gnskede timeindstilling vises.
) Tryk pa og slip derefter @ knappen - minut-siden af displayet vil blinke.
d) Tryk pa knappen h/min, indtil den gnskede minutindstilling vises.
e) Lad knapperne veere i 5 sekunder for at bekraefte klokkesleettet.
3¢ Hvis du ikke trykker pa h/min knappen inden for 5 sekunder, vil displayet aendres til "normal,
og tiden vises. Tryk pa @ knappen og begynd igen.
& AKTIVERING
21 Hvis du brygger mindre end 5 kopper kaffe, skal du trykke pa @P knappen for at aktivere
funktionen bryggestyrke. ® symbolet vises pa.
22 Tryk og slip A knappen.
23 Lampen [\ teendes, og “/\" vises i displayet.
24 Nar den indstillede tid nds, slukkes A\ lyset, (P lyset teendes, /A forsvinder fra displayet og
brygningen starter.
25 Hvis du vil annullere tidsindstillingen, fer brygningen starter, skal du trykke pa /A knappen.
26 Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa {_P knappen.
& VARMEPLADE
27 Varmepladen holder kaffen varm i 40 minutter.
28 | det tidsrum blinker (P pa displayet.
29 Efter 40 minutter, slukker varmepladen.
® Tryk pa en vilkarlig knap for at aktivere apparatet.
30 Sluk apparatet manuelt ved at trykke pa {_P knappen.
31 Efter cirka 40 minutter, vil kemiske reaktioner pavirke kaffens smag.
& EN HURTIG KOP
32 Det er muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt.
33 For at undga at filtertragten flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.
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& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

34 Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

35 Brug grebet, til at abne for laget.

36 Brug handtagene pa filtertragtens sider for at fjerne selve filtertragten.

37 Haeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

38 Vask kande og filertragt af i handen.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

39 Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at abne for kandens
lag.

40 Renggr apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

41 Tappen der sidder bag pa filtertragten opstilles med abningen bag pa kaffemaskinen, og
filtertragten saenkes tilbage ned i kaffemaskinen

42 Luk for laget.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).

43 Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Folg anvisningen
pa kalkfiernerens emballage.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

® Barn ska inte leka med apparaten.

® Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

e Hall apparat och elkabel utom rackhall fér barn under 8 ar.

A\Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.
A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna
fortfarande ar varma efter avslutad anvandning.

®Sank inte ned apparaten i ndgon vatska.

2 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
3 Stéll apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
4 Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal @n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
5 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk
7 FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) for maximal niva (max) och kor apparaten utan kaffe.
Lat den svalna, hall ut vattnet och anvand den sedan pa vanligt satt.
@ FYLLA PA VATTEN
1 Ta bort kaffekannan fran varmeplattan.
2 Anvand haken for att 6ppna locket och komma &t vattenbehallaren.
3 Fyll vattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen for maximal
niva (max).
4 Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.
5 Lagg bryggmalet kaffe i filtret. Doseringen beror pa kaffesort och personlig smak. Bérja
garna med tva ragade teskedar kaffe for varje vattenkopp.
6 Stang locket.
7 Stéll tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.
@ SLA PA STROMMEN
8 Satt stickproppen i vdggkontakten.
9 Displayen tands.
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bilder 4 filterhallare 9 vérmeplatta
1 pappersfilter storlek 4 5 hake 10 tryck
(medféljer inte) 6 lock 11 handtag
2 skara 7 vatten 12 kaffekanna
3 handtag 8 fals
& KAFFE NU!

10 Bry dig inte om klockan.

11 Anvand funktionen for bryggningsstyrka om du bara vill brygga 1-4 koppar kaffe. Tryck in
knappen ®@P och symbolen ® visas pa displayen.

12 Da blir bryggningsprocessen langsammare och kaffet far darigenom samma styrka som
kaffet fran en full kaffekanna.

13 Denna process sker inte helt ljudlost.

14 Tryck in och sldpp upp knappen (UP. Signallampan (P ténds.

15 Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

@ KAFFE SENARE!

16 Klockan kommer att behalla instéllningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

17 Displayen visar AM fér morgon och férmiddag och PM for eftermiddag och kvall.

18 Kontrollera att lampan (P &r sldckt. Om den inte &r det - tryck in knappen (P for att slicka
den.

19 Stall in klockan pa 6nskad tid:
a) Tryckin knappen h/min och hall den intryckt tills displayen blinkar (2 sekunder).
b) tryck och sldpp upp knappen fér timme ( h/min) tills ratt timme visas,
¢) Tryckin och slapp upp knappen @ - minutmarkeringen pé displayen blinkar.
d) Tryck och slapp upp knappen for minut ( h/min) tills ratt minut visas,
e) Tiden bekréftas, tryck inte in ndgon knapp under 5 sek.

20 Stéll in timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:
a) Tryckin och slapp upp knappen @). Displayen visar —: — —
b) tryck och sldpp upp knappen fér timme ( h/min) tills ratt timme visas,
¢) Tryckin och slapp upp knappen @ - minutmarkeringen pé displayen blinkar.
d) tryck och slapp upp knappen for minut ( h/min) tills ratt minut visas,
e) Tiden bekréftas, tryck inte in ndgon knapp under 5 sek.

3¢ Om man inte rér knappen h/min under 5 sekunder, &tergér displayen till "normal" och tiden
visas. B6rja om genom att trycka in knappen @).

@ AKTIVERING

21 Anvénd funktionen for bryggningsstyrka om du bara vill brygga 1-4 koppar kaffe. Tryck in
knappen ®@P och symbolen ® visas pa displayen.

22 Tryck in och slapp upp knappen /.

23 Signallampan /A tands och "/\" visas pa displayen.

24 Nar den instéllda tiden dr uppnadd slacks signallampan 2, lampan (TP lyser, symbolen /A
visas inte langre pa displayen och bryggningen borjar.

25 Tryck in knappen /A om du vill avbryta timern innan bryggningen har bérjat.

26 Tryck in knappen {_P om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

@ KONTAKTPLATTA

27 Varmeplattan haller kaffet varmt under 40 minuter.

28 Under denna tid blinkar {_P pé displayen.

29 Efter 40 minuter stdngs varmeplattan av.

® Tryck pa valfri knapp for att aktivera enheten

30 Tryck in knappen {_P fér manuell avstangning.

31 Efter cirka 40 minuter kommer kemiska forandringar att paverka kaffesmaken negativt
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& EN KOPP - SNABBT

32 Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan.

33 For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bér du stalla tillbaka kaffekannan pa
varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

34 Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

35 Anvand haken for att stanga locket.

36 Lyft av filterhallaren med hjélp av sidohandtagen pa hallaren.

37 Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

38 Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.

Dessa delar kan diskas i diskmaskinens 6verkorg.

39 Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfor handtaget och locket
oppnas.

40 Rengor ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

41 Justera skaran pa filterhallarens baksida mot falsen pa baksidan av kaffebryggaren, sank ned
filterhallaren och passa in den pa kaffebryggaren.

42 Stang locket.

Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).

43 Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvand ett avkalkningsmedel som &r speciellt
tillverkat for andamalet och f6lj instruktionerna pa forpackningen.

3% Produkter med gadllande garanti som returneras péa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldggas reparationsavgift.

MILJOSKYDD
For att undvika miljo- och héalsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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figurer 4 filterholder 9 varmeplate
1 papirfilter #4 5 feste 10 skyv
(folger ikke med) 6 deksel 11 handtak
2 flik 7 vann 12 kanne
3 handtak 8 sprekk

Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller

blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken a3
av apparatet.

® Barn skal ikke leke med apparatet.

® Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre
de er over atte ar og holdes under oppsyn.

® Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
A\Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde
overflatene varme etter bruk.

®lkke senk apparatet ned i vaeske.
2 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
3 Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
4 Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
5 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet
7 F@R FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.
La den kjole ned, tem ut vannet og bruk den normal.
& FYLLING
1 Ta vekk kannen fra varmeplaten.
2 Bruk grepet til 3 dpne dekselet og fa frem vannbeholderen.
3 Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
4 Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

5 Ha filtermalt kaffe i filteret. Menden vil variere alt etter kaffetype og individuell smak, men vi
anbefaler to skjeer per vannkopp.
6 Lukk dekselet.

7 Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

SION) bulusiauesyniq
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@ SLAPA
8 Ha kontakten i stgpselet.
9 Displayen vil lyse opp.
@ KAFFENA
10 Bry deg ikke om klokken.
11 Hvis du gnsker a lage faerre enn 5 kopper kaffe trykk @ knappen, drei traktestyrke
modusen pa. @ vil komme fram pa displayen.
12 Den senker trakteprosessen slik at kaffen din skal fa den samme styrken som ved en full
kanne.
13 Du hearer kanskje bryterens drift da den gjer dette.
14 Trykk og slipp {UP knappen. {_p-lyset vil lyse.
15 Litt etter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.
& KAFFE SENERE
16 Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.
17 Skjemen vil vise AM for morgen og PM for kveld.
18 Sjekk at (P lyset er av. Hvis det ikke er det, trykk {_P knappen for & sla den av.
19 Still klokken til korrekt tid:
a) Trykk pa h/min-knappen, og hold den inne til displayet blinker (2 sekunder).
b) Trykk og slipp h/min knappen til korrektime vises.
) Trykk og slipp @-knappen - minuttene pa displayet vil blinke.
d) Trykk og slipp h/min knappen til riktig minutt vises.
e) Lakontrollene veere i 5 sekunder for & bekrefte tiden.
20 Still timeren till ensket klokkeslett for start av trakting.
a) Trykk og slipp @ knappen. Displayet vil vise —: - —
b) Trykk og slipp h/min knappen til korrektime vises.
) Trykk og slipp @-knappen - minuttene pa displayet vil blinke.
d) Trykk og slipp h/min knappen til riktig minutt vises.
e) Lakontrollene veere i 5 sekunder for & bekrefte tiden.
3¢ Hvis du ikke trykker p& t/min-knappen innen 5 sekunder, vil displayet gé tilbake til "normalt",
og tiden vil vises. Trykk pa @-knappen og start pa nytt.
& AKTIVERING
21 Hvis du gnsker a lage faerre enn 5 kopper kaffe trykk @ knappen, drei traktestyrke
modusen pa. @ vil komme fram pa displayen.
22 Trykk og slipp /A knappen.
23 [\ lyset vil komme pa og “/\" vil vises pa displayen.
24 Nar den innstilte tiden er n&dd, vil lyset /A sla seg av, og lyset {_P sl seg pa. A vil forsvinne fra
displayet, og kaffekokingen vil starte.
25 Hvis du gnsker a avbryte timeren fer traktingen starter, trykk /\ knappen.
26 Hvis du gnsker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk (P knappen.
& VARMEPLATE
27 Varmeplaten holder kaffen varm i 40 minutter.
28 | Izpet av denne tiden, vil {_P pa displayen blinke.
29 Etter 40 minutter slar varmeplaten seg av.
® Trykk pa hvilken som helst knapp for a aktivere apparatet.
30 For & sla av apparatet manuelt, trykk pa {_P-knappen.
31 Etter ca. 40 minutter vil kjiemiske endringer pavirke smaken pa kaffen.
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& EN RASK KOPP

32 Du kan fijerne kannen nar som helst.

33 For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa varmeplaten innen 20
sekunder.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

34 Koble fra apparatet og la det kjole seg.

35 Bruk festet til 3 dpne dekselet.

36 Bruk handtakene pa sidene av filteret til a lofte det opp.

37 Kast filterinnholdet i soppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

38 Vask kannen og filterholderen for hand.

Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

39 Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for @ dpne kannens deksel.

40 Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

41 Hold fliken pa baksiden av filteret pa samme linje som sprekken pa baksiden av
kaffetrakteren og senk det ned i kaffetrakteren

42 Lukk dekselet.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).

43 Avkalk apparatet minst en gang i maneden med et egnet avkalkingsmiddel. Fglg
instruksjonene pa pakken med avkalkingsmiddelet.

3¢ Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa
reparasjonskostnader.

MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

(=] [m] instruksjoner - flere instruksjoner er tilgjengelige pa vart nettsted:

B

LT http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

E "";'..1'11
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

® | apset eivat saa leikkia laitteella.

® | apset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole
yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.

® Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

A\ Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.
A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitda pinnat
kuumina kayton jalkeen.

®AI3 upota laitetta nesteeseen.

2 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

3 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

4 Al kdyta laitetta muihin kuin tassé kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

5 Al3 kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

vain kotikdyttoon

ﬁr ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
Anna laitteen jadhtya, heita vesi pois ja kdyta laitetta siten normaaliin tapaan.
@ TAYTTO

1 Ota kannu pois lampolevylta.

2 Kayta kahva a kannen avaamiseen.

3 Tdyta sailio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ala ylita max-merkkia.

4 Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

5 Laita suodatinjauhettua kahvia suodattimeen. Maara vaihtelee kahvin tyypin ja yksilollisen

maun mukaan, mutta me ehdotamme, etta laitat kaksi taytta teelusikallista kuppia kohti.
6 Sulje kansi.

7 Laita kannu takaisin lampolevylle.
@& KYTKE LAITE PAALLE

8 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

9 Naytto syttyy.
@ KAHVIANYT
10 Al kiinnita huomiota kelloon.

11 Jos valmistat vahemman kuin 5 kuppia, paina @P -valitsinta kdynnistadksesi valmistuksen
vakevyyden saatdtoiminnon. Nayttoon tulee .
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piirrokset 4 suodatinteline 9 lampolevy
1 suodatinpaperi, numero 4 5 tarttumiskohta 10 paina
(ei mukana) 6 kansi 11 kahva
2 kolo 7 vesi 12 kannu
3 kahva 8 aukko

12 Se hidastaa valmistusprosessia, joten kahvisi on yhta vahvaa kuin jos valmistaisit tdyden
kannun.
13 Voit kuulla ohjaimen kayttédanen tdman tapahtuessa.
14 Paina ja vapauta {_pP-valitsin. Valo (UP palaa.
15 Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.
@ KAHVIA MYOHEMMIN
16 Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu séhkdnsyotosta.
17 Ndytossa on AM ennen puolta pdivaa ja PM puolen pdivan jdlkeen.
18 Tarkasta, ettd valo {_P on sammunut. Jos se palaa, paina {_P-valitsinta sammuttaaksesi sen.
19 Aseta kello oikeaan aikaan:
a) Paina h/min -valitsinta ja pida se painettuna, kunnes ndytt6 vilkkuu (2 sekuntia).
b) Paina ja vapauta h/min -valitsin, kunnes oikea tunti nakyy.
¢) Paina ja paasta vapaaksi valitsin @) - ndytén minuuttipuoli vilkkuu.
d) Painajavapauta h/min -valitsin kunnes oikea minuutti ndkyy
e) Jata valitsimet rauhaan 5 sekunniksi ajan vahvistamiseksi.
20 Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
a) Paina ja vapauta @-valitsin. Naytossa nakyy - : - -
b) Paina ja vapauta h/min -valitsin, kunnes oikea tunti nakyy.
¢) Paina ja paasta vapaaksi valitsin @) - ndytén minuuttipuoli vilkkuu.
d) Painaja vapauta h/min -valitsin kunnes oikea minuutti ndkyy
e) Jata valitsimet rauhaan 5 sekunniksi ajan vahvistamiseksi.
3¢ Jos et paina h/min -valitsinta 5 sekuntiin, ndytt6 palaa “normaaliksi” ja aika nakyy ndytossa.
Paina valitsinta @) ja aloita uudestaan.
& AKTOINTI
21 Jos valmistat vahemman kuin 5 kuppia, paina @P -valitsinta kdynnistadksesi valmistuksen
vdkevyyden saatdtoiminnon. Nayttéon tulee @,
22 Paina ja vapauta /\-valitsin.
23 Valo /A syttyy ja ndytossa nakyy teksti “/\".
24 Kun saadetty aka on kulunut, valo A sammuu ja valo {UP syttyy, /A hivida ndytésta ja kahvin
valmistus alkaa uudestaan.
25 Jos haluat perua ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut, paina [\ -ndppdinta.
26 Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina (_p-valitsinta.
@ LAMPOLEVY
27 Lampolevy pitda kahvin [dmpiméana 40 minuuttia.
28 Tan4 aikana ndytéssa vilkkuu (CP.
29 40 minuutin kuluttua ldmpdlevy sammuu.
® Herata laite painamalla mitd tahansa ndppainta.
30 Jos haluat sammuttaa laitteen kasin, paina valitsinta (_P.
31 Kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin makuun noin 40 minuutin kuluttua.
& NOPEA KUPPONEN
32 Voit ottaa kannun pois koska vain haluat.
33 Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20 sekunnin kuluessa.
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& HOITO JA HUOLTO
34 Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.
35 Kayta tarttumiskohtaa kannen avaamiseksi.
36 Kayta kadensijoja suodatintelineen molemmilla puolilla nostaaksesi sen ulos.
37 Heita suodatintelineen sisalto roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.
38 Pese kannu ja suodatin kasin.
Voit pestd osat astianpesukoneen yldtasolla.
39 Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalla avataksesi kannun kannen.
40 Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.
41 Laita aukko suodatintelineen takaosassa samaan linjaan kahvinkeittimen takana olevan
kolon kanssa ja laita suodatinteline takaisin kahvinkeittimeen.
42 Sulje kansi.
Poista kalkki saannollisesti (ainakin kerran kuussa).
43 Puhdista kalkki vdhintdan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata
kalkinpuhdistusaineen pakkauksen ohjeita.
3¢ Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.
YMPARISTON SUOJELU
Jotta véltettaisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.
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unncTpauun 4 pepxatenb ¢unbTpa 9 nopcTaBKa
1 6ymaxHbin GunbTp #4 5 3axBat 10 HaXum
(B KOMMNEKT He BXOAUT) 6 KpbllKa 11 pyuka
2 A3bIYOK 7 Bofa 12 rpadpuH
3 pyuka 8 pasbem

MpouTnTe NHCTPYKLMM, COXPaHWTE KX, MPU Nepefaye cCONpoBoamnTe NHCTPYKUmen. MNepen
NpVYIMeHeHVeM N3AeNnsA CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOHOCTU

Cnenyl?lTe OCHOBHbIM UHCTPYKUMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BKJlOYaA cnegytowne:

1 Vicnonb3oBaHve JaHHOro YCTPONCTBA AeTbMuM CTaplLue 8 neT,
NLLaMK C OFPAHNYEHHbBIMU GU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMU CMNOCOOHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa U 3HAHWUN
AONycKaeTcA Npu YCIOBUN KOHTPOSA UKW MHCTPYKTa)a w1
OCO3HAHMA CBA3AHHbIX PUCKOB.

® [leTAMm 3anpeLyeHo nrpatb C YCTPONCTBOM.

® OumnCTKY 1 06CNyXKMBaHMeE YCTPONCTBA MOTYT BbINOMHATbL AT
CTapLue 8 net Npu ycnoBmmn HabnogeHNa B3POCIbIMUA.

® XpaHuTe YCTPONCTBO 1 Kabenb B HeJOCTYNHOM ANnA aeten o 8
NneT mecTe.

/A\HenpaBunbHoe UCMob30BaHMe NprUbopa MOXET NPUBECTU K
TpaBme.

A TMoBepxHOCTN Npubopa HarpeBaloTCs. 3a CYET OCTATOUYHOrO Tensa
NOBEPXHOCTU ByAyT OCTaBaTbCA ropAYMMM NOCSe
NCNoNb30BaHUA.

®He norpyanTte nprbOp B KNAKOCTb.

2 Ecnun kabenb noBpeXaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMeHeH
npov3soguTenem, CEPBUCHbIM areHTOM VN ApYyrum

KBaJ'II/Id)I/ILl,I/IpOBaHHbIM JInuom ona npenorTBpatleHnAa onacHOCTN.
3 YcTaHaBnMBanTe NprMbop Ha YCTOMUMBYIO, FOPU3OHTANbHYI0, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
4 Mpunbop He MOXeT paboTaTb OT BHELLUHErO TaiMepa U AUCTAHLMOHHOW CUCTEMbI
yrnpaBfieHus.
5 He ucnonb3yite nprnbop, ecniv OH NOBpeXAeH Unu paboTaeT C nepebosamu.
TONIbKO ANA 6bITOBOro NCNOJIb30BaHUA
ﬁr MEPEA NEPBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA
HanonHuTe pe3epByap BoAOI 1O MAaKCUMasIbHOM OTMETKHM (max) 1 BKNoumnTe nprnbop 6e3 Kode.
JanTte npnbopy OCTbITb, CleiTe BOAY, 3aTeM UCMONb3yTe.
< HANOJIHEHUE
1 CHUMKTe pe3epByap C NOACTaBKY.
2 Wcnonb3yiTe pyuKy, UTobbl OTKPbITb KPBILLKY 1 pe3epByap.
3 HanonHuTe BOJOM, He MeHee 2 YallkaMul, HO He MpeBbIWanTe MakCUManbHOM OTMETKM (max).
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4 Packpoiite 6ymax<Hblii GUnbTp #4 1 NOMECTUTE ero B AeprkaTesib GunbTpa.

5 MonoxunTe monoTbil Kode B dunbTp. Konnuectso byaet 3aBecuTb OT TUMa Kode 1 Bawwero
NHAMBUAYaNbHOro NpegnoyteHna. Mbl peKkomeHAyeM KnacTb 2 YaliHble JIOXKKKN Kode Ha
YaLKy.

6 3aKpoWnTe KPbILLKY.

7 YctaHoBuTe rpaduH Ha MOACTABKY.

& BKJ/IIOYEHUE
8 BcTaBbTe BUKY B pO3eTKY.
9 [ncninen 3aroputcA.
& MNPUTOTOBJIEHUE KODE
10 He npnHMMmanTe yKkazaHHOe BpeMs BO BHUMaHMe.
11 Mpwv npuroToBieHUN MeHee 5 Yalek Kodpe HaxmmTe KHonKy TP, uTo6bl BKIIOUNUTD GYHKUMIO
Kpenoctu kode. Ha gucnnee otobpasutca @.
12 3T1a PyHKUMA 3amenAeT NpoLecc NPUroTOBNEHNA, U Kode NonyyaeTcsa Takow e KpenocTy,
Kak 1 Kode 13 nonHoro rpaduHa.
13 Mpu 3TOM Bbl MOXKETE YCIIbIWaTb 3BYK PaboTbl NepeksovaTens.
14 Haxmute 1 otnyctute KHonky (UP. 3aroputca namnouxa (_P.
15 Yepes HekoTOpoOe Bpema Kope HauHeT KanaTb B pe3epByap.
@ OTNOXUTb MPUTOTOBNEHUE KOODE
16 Yacbl 6ynyT COXpaHATb CBOE 3HauYeHNe, MoKa KodeBapKa OTKIoUYeHa OT CeTu.
17 Oucnnen 6ynet otobpaxate AM ans BpemeHu fo nonyaHsa v PM gns BpemeHu nocne
nonyaHs.
18 Y6eputech, uto nHamkatop (_P BbiknoyeH. ECI 3TO He Tak, A1A BbIKIIOYEHUSA HAXMUTE
KHonKy (_P.
19 YcTaHOBWTE NpaBMbHOE BPeMA Ha Yacax.
a) HaxxmuTe kHonKy h/min n ygepxunBaiTe, NnoKa Ancnnein He HaYHeT MUraTh (2 CEKyHAbI).
b) Haxnmawte n otnyckariTe knasuwy h/min (4acbl), noka Hy>kHOe 3HauYeHne YacoB He
oTo6pasnTCA.
¢) Haxmute n otnyctute KHonky @) — yacTb Ancnnesn, obecneumpaolyas oTobpaxxeHne
MVHYT, HAQYHET MUraTb.
d) HaxunmanTe n otnyckante knasuwy h/min (MUHYTbI), NOKa Hy>KHOE 3HaueHne MUHYT He
oTo6pasnTCA.
e) He npukacaiiTecb K opraHam ynpasfieHUsA B TeUeHre 5 CeKyHf, 4ToObl NOATBEPANTD
Bpems.
20 YcTaHOBWTE TaiMep Ha Hy>KHOe Bpems, Koraa Bbl xoTuTe HauaTb BapuTb Kode.
a) Haxmute n otnyctute kHonky @). Ha ancnnee 6yaet otobpaxkeHo —: — -
b) HaxnmawTe n otnyckariTe knasuwy h/min (4acbl), noka Hy>kHOe 3HauYeHne YacoB He
oTo6pasnTCA.
¢) Haxmute n otnyctute KHonky @) — yacTb Ancnnesn, obecneumpaolyas 0TobpaxKeHne
MVHYT, HAQYHET MUraTb.
d) HaxunmanTe n otnyckante knasuwy h/min (MUHYTbI), NOKa Hy>KHOE 3HaYeHne MUHYT He
oTo6pasnTCA.
e) He npukacaiitecb K opraHam ynpasfieHUsA B TeUeHre 5 CeKyHf, YToObl NOATBEPANTD
Bpems.
3¢ Ecnn He HaxkMMaTb KHOMKY «h/minx» B npefenax 5 cekyHfl, AUCnen BO3BPaTUTCA B 06bIUHbIN
pexum 1 byaet oTobpaxkeHo Bpems. HaxmuTe kHonky ) v noBTOprTe fencTBYA.
@ AKTUBALUA
21 lMpwv NpUroToBeHN MeHee 5 Yalek Kodpe HaxmmTe KHonKy TP, uTo6bl BKIIOUUTD GYHKUMIO
KpenocTu kode. Ha gucnnee otobpasmntca @.
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22 HaxmuTe v otnyctute KHomKy /\.

23 3aropwuTcs uHarKaTop [\, 1 Ha gncnnee otobpasutca Haanuco ).

24 o [OCTVXKEHWW 3aJaHHOTO BpeMeHU UHANKATOP [\ BbIKMIOUNTCA 1 BKITIOYNTCA UHAMKATOP
(P A\ nponaget ¢ gucnnes v NpuroToBsieHne HaNMTKa HauHeTCs.

25 Ecnm HY>KHO OTMEHWTb YCTaHOBKY TaliMepa [10 Hauana NpuroToBfieHnA Kode, HaxkmnTe
KHomKy /\.

26 Ecnin HY»KHO OCTaHOBWTb PaboTy KodeBapKy BO BpeMs NpoLiecca NpuUrotToBneHnsa Kooe,
HaxmuTe KHonKy (_P.

< NOACTABKA

27 MNopcTaBka byaeT B TeueHne 40 MUHYT NOAAEPKMBATb TeMnepaTypy Kode.

28 B TeueHme 3TOro BpemeHu n3obpaxeHue (P Ha skpaHe 6ygeT muratb.

29 Yepes 40 MMHYT nofacTaBKa OTKIOYNTCA.

® [1nA BO3BpaTa yCTPOWCTBA B aKTVBHbIV PEXMM HaXKMUTe Ha Ntobyto KHOMKY.

30 YT0o6bl BbIKOUUTD NUTAHUE YCTPOMCTBA BPYUHYIO, HAXMUTE KHOMKY (_P.

31 MprbnusutenbHO Yyepes 40 MVHYT XMMUYECKME N3MEHEHNA NMOBAKAIOT Ha BKYC Kode.

& BbbICTPAA YALLKA

32 Bbl MOXeTe CHATb rpaduiH B nioboe Bpemsi.

33 ina npepoTBpalleHna pa3nBaHna Kode Ha AepxaTenb GuiIbTpa, yCTaHOBUTE pe3epByap Ha
noACTaBKy B TeyeHue 20 ceKyHA.

& YyXoa 1 ObCNTYXXKUBAHUE

34 OTknIounTE NPMBOP OT PO3ETKY 1 AaiiTe MY OCTbITb.

35 Micnonb3yiTe creumanbHbli 3aXBaT, YTOObl OTKPbITb KPbILLKY.

36 YT06bI BbIHYTb iepKaTenb GUnbTPa, NCNOMb3YNTe PYYKM MO €r0 CTOPOHAM.

37 BbibpocbTe copepKrmMoe aepxatensa Gunbtpa B MyCOpHOE BeSpo.

38 flepxatenb GunbTpa 1 rpaduH cnepgyeT MbiTb BPYUHYIO.

OTu AeTany MOXHO MbITb Ha BEPXHel Noske NoCyJOMOEYHOWN MaLUVHbI.

39 HaxmuTe Ha pblyar Ha 3afjHell CTOPOHe KPbILWKKW rpaduiHa, Haf PyYKon AnA TOro, 4tobbl
OTKPbITb KPbILWKY rpapuHa.

40 OunCTUTE BHELLHIO MNOBEPXHOCTb MPUGOPa BNaXKHOW TKaHbIO.

41 CoBMmecCTHTE A3bIYOK Ha 3aiHel CTOPOHe AeprKaTena GpunbTpa C pa3beMOM Ha 3afHeNn
CTOpOHe KopeBapKH, a 3aTeM OnycTrTe fiepxaTenb GunbTpa 06paTHO B KOHeBapKy.

42 3aKponTe KPbILLKY.

Ypanante HaKnnb perynsapHo (KakAabl mecsL).

43 YpanainTe HakuMb U3 YCTPONCTBA Kak MMHUMYM pa3 B MeCAL, C MOMOLLbI0 GYPMEHHOTO
cpefcTBa Ana yganeHna Hakunu. CnegynTe MHCTPYKLMAM Ha yNakoBKe cpefcTBa AN
yAaneHna Hakumnu.

3% ToBapbl, BO3BPALUEHHbIE MO rapaHTVM C NMOJIOMKaMK BCIIEACTBME HAaKuUNK, ByayT nogsiexarb
PEMOHTY.

E 3ALLUTA OKPYKAIOLLE CPE[bI

[na Toro ytobbl M36eXKaTb Yrpo3 AsiA 3[0POBbA U OKPYKatoLel Cpefbl 13-3a BPefHbIX

BELLECTB B INEKTPUYECKMX U NEKTPOHHBIX TOBapax, NPUbopbl, OTMEYEHHbIE AaHHBIM CUMBOJIOM,

[OJMKHbI YTUNU3UPOBATHLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHble ObITOBbIE OTXOfbl, @ KaK

BOCCTAHOBJ/IEHHbIE WJIM MOBTOPHO MUCMOJIb30BaHHbIE.

e [m] MHCTPYKuUM (Pyccknii) - bonee nofpobHble yKa3aHUA MOXHO HAaNTX Ha Hallem

=101 Be6-caitTe:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

35



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikGm.

® S pristrojem si nesméji hrat déti.

® Déti nesméji provadeét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

® Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

A\ Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.
A\ Povrchy pfistroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy
po pouziti zistanou horké.

®Neponotujte pfistroj do kapaliny.
2 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
3 Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vii teplu.
4 Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem déalkového ovladani.
5 Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
jen pro domaci pouziti
'Er PRED PRVNIM POUZITIM
Naplnite nadobu po rysku max, pak zapnéte spotrebic bez kavy.
Nechte vychladnout, vodu vylijte, pak jej pouzivejte normalné.
@& PLNENI
1 Zvednéte karafu z plotny.
2 Viko otevfete za drzak, odhalte nddobu.
3 Naplrite nejméné 2 $alky vody, ale ne pfes rysku max.
4 Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
5 Vlozte mletou kavu do filtru. MnozZstvi se lisi podle typu kavy a individuaini chuté, ale
doporucujeme dvé zarovnané Cajové Izicky na Salek vody.
6 Zavrete viko
7 Znovu polozte karafu na plotnu.
@& ZAPINANI
8 Zasunte zastrcku do zasuvky.
9 Rozsviti se disple;j.
@& KAVA TED
10 Casovy udaj ignorujte.
11 Pokud pfipravujete méné nez 5 $alkd kavy, stisknéte tlacitko @P pro zapnuti koncentrace
pfipravy. Na displeji se objevi .
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nakresy 4 drzék filtru 9 plotna
1 papirovy filtr #4 5 poutko 10 stisknéte
(nedodano) 6 viko 11 drzadlo
2 zarazka 7 voda 12 karafa
3 drzadlo 8 otvor

12 Zpomaluje process vareni, takze vase kdva bude mit stejnou silu jako kdva z pIné karafy.
13 Pravdépodobné uslysite, jak pfi tom bude cvakat vypinac.
14 Stisknéte a uvolnéte tlacitko (UP. Rozsviti se kontrolka (UP.
15 Krétce poté zacne do karafy kapat kéva.
@ KAVA POZDEJI
16 Udaje zGistanou nastavené az do odpojeni kavovaru.
17 Displej zobrazuje AM pro dopoledne, a PM pro odpoledne.
18 Zkontrolujte, zda je svétlo {_P vypnuté. Pokud ne, stisknéte tlacitko {_P pro vypnuti.
19 Nastavte hodiny na spravny cas.
a) Stisknéte tlacitko h/min a drzte ho zmacknuté, dokud nezacne displej blikat (2 sekundy).
b) Tisknéte a uvolnujte tlacitko h/min, dokud se nezobrazi spravna hodina.
) Stisknéte a uvolnéte tlacitko @ - minuty na pravé strané displeje za¢nou blikat.
d) Tisknéte a uvolnujte tlac¢itko h/min, dokud se nezobrazi spravné minuty.
e) Pro potvrzeni ¢asu vyckejte 5 sekund.
20 Nastavte casovac na dobu, kdy chcete zacit kavu vafit.
a) Stisknéte a uvolnéte tla¢itko @). Na displeji se zobrazi - : - -
b) Tisknéte a uvolrujte tlacitko h/min, dokud se nezobrazi spravna hodina.
) Stisknéte a uvolnéte tlacitko @ - minuty na pravé strané displeje za¢nou blikat.
d) Tisknéte a uvolnujte tlac¢itko h/min, dokud se nezobrazi spravné minuty.
e) Pro potvrzeni ¢asu vyckejte 5 sekund.
3¢ Pokud tlacitko h/min nestisknete do 5 sekund, displej se vrati do normalniho rezimu a bude
opét zobrazovat ¢as. Stisknéte tlacitko @) a za¢néte znovu.
@ AKTIVACE
21 Pokud pfipravujete méné nez 5 $alkd kavy, stisknéte tlacitko @P pro zapnuti koncentrace
pfipravy. Na displeji se objevi .
22 Stisknéte a uvolnéte tlac¢itko /\.
23 Rozsviti se svétlo /A a na displeji se objevi “/\".
24 Po vyprieni ¢asu zhasne kontrolka [\, rozsviti se kontrolka {_P a symbol [\ z displeje zmizi, a
kava se zacne vafit.
25 Pokud chcete zrusit ¢asovy vypinac pied varenim, stisknéte tlacitko JA.
26 Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vareni, stisknéte tlacitko (_P.
& PLOTNA
27 Plotna bude udrzovat kédvu po dobu 40 minut teplou.
28 Béhem této doby bude na displeji blikat (P
29 Po 40 minutéch se plotna vypne.
® Pro aktivaci zafizeni stisknéte jakékoli tlacitko.
30 Pro ruéni vypnuti pfistroje stisknéte tla¢itko (UP.
31 Priblizné po 40 minutach dochdzi v kdvé k chemickym zménam, které ovliviuji jeji chut.
@ RYCHLY SALEK
32 Karafu muazete kdykoli vyjmout.
33 Aby nedoslo k pfeplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20 sekund.
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@ PECE A UDRZBA
34 Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.
35 Viko zvedejte za drzék.
36 Pro vyzvednuti filtru pouzijte drzadla na stranach drzéaku filtru.
37 Obsah drzéku filtru vysypejte do kose.
38 Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.
Tyto dily mGzete umyt v hornim kosi myc¢ky na nadobi.
39 Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.
40 Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vlhkym hadiikem.
41 Vycentrujte zardzku na zadni strané drzéku filtru s otvorem na zadni strané kévovaru, a drzak
filtru spustte zpét do kavovaru.
42 Zavrete viko.
Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alespon mési¢né).
43 Pristroj zbavujte vodniho kamene alespon jednou mési¢né s pouzitim znackového
odvépnovace. Ridte se pokyny uvedenymi na obalu odvéprovace.
3¢ Vyrobky reklamované kvtli vadam zplsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
uplatu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik.

® Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

e Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak
nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

® Pristroj a elektricku Snuru uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

A\ Nespravne pouzivanie spotrebica moze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce. Zvyskové teplo bude po pouziti
udrziavat povrchy teplé.

®Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

2 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,

jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.
3 Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

4 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.

5 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo mé poruchu.
len na domace pouzitie

nakresy 4 drziak filtra 9 ohrievacia platria ©
1 papierovy filter ¢. 4 5 usko 10 stlacit o)
(nie je sucastou balenia) 6 veko 11 rukovat \5
2 usko 7 voda 12 varna kanvica S
3 rukovat 8 otvor <
—
2

A

eUIDUSAO

(

2 PRED PRVYM POUZITIM
Naplrite zadsobnik po zna¢ku maxima (max) a uvedte spotrebic do prevadzky bez kavy.
Nechajte ho vychladnut, vodu vylejte a potom bezne pouzivajte.
& PLNENIE
1 Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.
2 Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.
3 Naplrite najmenej 2 Salkami vody, ale nie cez maximum (max).
4 Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.
5 Vlozte okruhly podklad na kavu do filtra. MnoZstvo zavisi od typu kévy a od individudlnej
chuti, ale navrhujeme 2 zarovnané cajové lyzicky na $élku vody.

6 Zatvorte veko
3 NEN

7 Kanvicu polozte na ohrievaciu platiiu.




& ZAPNUTIE
8 Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.
9 Zasvieti displej.
@& KAVU TERAZ
10 Nevsimajte si hodiny.
11 Ak pripravujete menej ako 5 $alok kdvy, stlacte tlacidlo @P, aby ste zapli funkciu pre silnejsiu
kavu. Na displeji sa ukaze symbol @
12 Spomaluje proces prekvapkévania, takze kdva bude taka silnd ako kava z plnej kanvice.
13 Pri tomto procese mozete pocut zvuk spinaca.
14 Stlacte a pustte tlacidlo (UP. Zasvieti svetielko (UP.
15 Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.
@& KAVU NESKOR
16 Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kdvovar neodpojite zo siete.
17 Na displeji sa zobrazi AM pre dopoludnajsie hodiny a PM pre popoludnie.
18 Skontrolujte, &i nesvieti svetelna kontrolka {_P. Ak ano, vypnite ju pomocou tlagitka (P
19 Nastavte spravny cas na hodinach.
a) Stlacte tlacidlo h/min a drzte ho stla¢ené, kym displej nezac¢ne blikat (2 sekundy).
b) Stlacajte tlacidlo h/min, kym sa neukaZe spravna hodina.
) Stlacte a uvolnite tlacidlo @ - za¢ne blikat strana displeja s minttami.
d) Stlacajte tlac¢idlo h/min, kym sa neukaze spravna minuta.
e) Nedotykajte sa kontroliek 5 sekind, aby sa potvrdil ¢as.
20 Nastavte ¢asovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
a) Stlacte a pustte tlacidlo @). Na displeji sa zobrazi - : — -
b) Stlacajte tlacidlo h/min, kym sa neukaZe spravna hodina.
) Stlacte a uvolnite tlacidlo @ - za¢ne blikat strana displeja s minttami.
d) Stlacajte tlac¢idlo h/min, kym sa neukdaze spravna minuta.
e) Nedotykajte sa kontroliek 5 sekund, aby sa potvrdil cas.
3¢ Ak do 5 sekund nestla¢ite tla¢idlo h/min, displej sa vrati do “normalu” a zobrazi sa ¢as. Stlacte
tla¢idlo a @) zaénite znova.
@& AKTIVACIA
21 Ak pripravujete menej ako 5 $alok kdavy, stlacte tlacidlo @P, aby ste zapli funkciu pre silnejsiu
kavu. Na displeji sa ukaze symbol @
22 Stlacte a pustte tlacidlo /.
23 Zasvieti svetelnd kontrolka [\, a na displeji sa ukaze napis “/\".
24 Ked nastane nastaveny cas, svetielko [\ zhasne, zasvieti svetielko {_p, z displeja zmizne [\, a
kava zacne prekvapkavat.
25 Ak chcete zrusit ¢asovac pred zacatim prekvapkavania, stlacte tlacidlo /.
26 Ak chcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stla¢te tlacidlo (UP.
& OHRIEVACIA PLATNA
27 Ohrievacia platria bude udrziavat kavu tepld 40 minut.
28 Pocas tejto doby bude na displeji blikat {_p.
29 Po 40 minutach sa ohrievacia platia vypne.
e Stlacenim akéhokolvek tlacidla pristroj znovu zapnete.
30 Pristroj vypnete ru¢ne stla¢enim tlacidla (_P.
31 Asi po 40 minutach bude chut kavy ovplyvnena chemickymi zmenami.
@& RYCHLA SALKA
32 Kanvicu mozete kedykolvek odobrat.
33 Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na podstavec na dobu asi 20
sekund.
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& STAROSTLIVOST A UDRZBA
34 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
35 Na otvorenie veka pouzite usko.
36 Pomocou drziakov vytiahnite von drziak filtra.
37 Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.
38 Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.
Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.
39 Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.
40 Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handri¢kou.
41 Nasmerujte usko v zadnej casti drziaka filtra do otvoru v zadnej ¢asti kdvovaru a vlozte drziak
filtra spét do kévovaru.
42 Veko zatvorte.
Pravidelne odstraniujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).
43 Odvépriujte pristroj aspor raz mesa¢ne pomocou znackového odvapriovaca. Riadte sa
pokynmi na baleni odvéapriovaca.
3¢ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kamernom, budu
opravené za poplatok.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub
znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg Swiadome istniejgcych zagrozen.

® Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

® Dzieci nie powinny czyscic i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

A\ Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

M\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie. Resztkowe ciepto
powoduje, ze powierzchnie jeszcze pozostaja gorgce po uzyciu.

®Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

2 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
3 Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
4 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.
5 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
tylko do uzytku domowego
2 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic urzadzenie bez kawy.
Po ostygnieciu, wyla¢ wode i normalnie eksploatowac.
& NAPELNIANIE
1 Zdja¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.
2 Chwytajac za ucho otwérz pokrywe | odston zbiornik
3 Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
4 Otworzyc¢ papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ gow gniazdo filtra.
5 Wsyp zmielong kawe do filtra. llos¢ kawy zalezy od rodzaju kawy i indywidualnego smaku,
ogodlnie zalecamy dwie petne tyzeczki do herbaty na filizanke wody.
6 Zamknij pokrywe.
7 Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.
@ WLACZENIE
8 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
9 Zaswieci sie wyswietlacz.
42



rysunki 4 gniazdo filtra 9 ptyta grzejna S
1 papierowy filtr nr 4 5 ucho 10 nacis$nij i otworz wn
(nie ma w dostawie) 6 pokrywa 11 uchwyt ;*

2 klapka 7 woda 12 dzbanek c
3 uchwyt 8 wyciecie §
N o

@ KAWA ZARAZ Q

10 Nie zwracaj uwagi na zegar.
11 Jesli zaparzasz mniej jak 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk @P , aby wtaczy¢ funkcje
zaparzania. Na wyswietlaczu pokaze sie @.
12 Spowoduje to opdznienie procesu zaparzania i dzieki temu kawa jest rownie mocna jak z
petnego dzbanka.
13 Bedzie stychac prace przetacznika.
14 Nacisnij i zwolnij przycisk {_P. Bedzie sie swieci¢ lampka (UP.
15 Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.
@ KAWA POZNIEJ
16 Jesli nie wylaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.
17 Na wyswietlaczu pokazuje sie AM na okreslenie czasu przed potudniem, a PM po potudniu
18 Sprawdz, ze lampka (_pP jest wylgczona. Jesli nie jest, wytgcz naciskajac przycisk (UP.
19 Ustaw odpowiedni czas na zegarze.
a) Nacisnij przycisk h/min i przytrzymaj, az rozbtysnie wyswietlacz (2 sekundy).
b) Naci$nij i zwolnij przycisk h/min, az pokaze sie zagdana godzina
¢) Nacisnij i zwolnij przycisk @ - $wieci sie wyswietlacz po stronie minut.
d) Nacisnij i zwolnij przycisk h/min, az pokaze sie zagdana minuta
e) Pozostawi¢ przetacznik na 5 sekund, zeby zatwierdzi¢ czas.
20 Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.
a) Nacisnij i zwolnij przycisk @). Wyswietlacz pokazuje teraz - : — -
b) Naci$nij i zwolnij przycisk h/min, az pokaze sie zagdana godzina
¢) Nacisnij i zwolnij przycisk @ - $wieci sie wyswietlacz po stronie minut.
d) Nacisnij i zwolnij przycisk h/min, az pokaze sie zagdana minuta
e) Pozostawi¢ przetacznik na 5 sekund, zeby zatwierdzi¢ czas.
3¢ Jezeli przez 5 sekund przycisk h/min nie jest przyci$niety, wyswietlacz wréci do stanu
“normalnego” i bedzie wyswietla¢ aktualny czas. Nacisnij przycisk @) i ponownie rozpocznij.
& AKTYWACJA
21 Jesli zaparzasz mniej jak 5 filizanek kawy, nacisnij przycisk @P , aby wtaczy¢ funkcje
zaparzania. Na wyswietlaczu pokaze sie ®.
22 Nacisnij i zwolnij przycisk /\.
23 Zaswieci sie lampka /\, a na wyswietlaczu pokaze sie “/\".
24 Po osiggnieciu ustawionego czasu, zgasnie lampka /), zaswieci sie lampka {_p, oznaczenie [\
zniknie z wyswietlacza i rozpocznie sie parzenie kawy.
25 Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, nacisnij
przycisk [\ .
26 Jesli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk (P.
& PLYTA GRZEJNA
27 Plyta grzejna podtrzymuje temperature kawy przez 40 minut.
28 W tym czasie, na wyswietlaczu $wieci sie (_P.
29 Po uptywie 40 minut, ptyta grzejna sie wytaczy.
e Nacisnij dowolny przycisk, aby pobudzi¢ urzadzenie.
30 Nacisnieciem na przycisk {_P wytacza sie recznie urzadzenia.
31 Po uptywie okoto 40 minut, zajdg zmiany chemiczne wptywajace na smak kawy.
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@ SZYBKA FILIZANKA

32 Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie.

33 Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie
kawa moze sie przela¢ z gniazda filtra.

@ KONSERWACJA 1 OBSLUGA

34 Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

35 Chwytajac za ucho otworz pokrywe.

36 Aby unies¢ gniazdo filtra, chwy¢ za uchwyty na bokach.

37 Wyrzu¢ zawartosc¢ gniazda filtra do kubta na Smieci.

38 Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Te czesci mozesz my¢ na gérnej potce zmywarki.

39 Nacisng¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzyc¢ pokrywe dzbanka.

40 Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotng szmatka.

41 Ustaw klapke z tytu gniazda filtra w osi wyciecia z tytu ekspresu i nastepnie wsun uchwyt
filtra w ekspres do kawy.

42 Zamknij pokrywe.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu).

43 Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz. Postepuj
zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w

urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla

srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

(=] [m] instrukcja — szczego6towe instrukcje dostepne sa na naszej stronie internetowej:

B

LT http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

E "";'..1'11
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crtezi 4 nosac filtera 9 grijaca ploca
1 papirnati filter br. 4 5 rucica 10 pritisnite
(nije dio opreme) 6 poklopac 11 rucka
2 oznaka 7 voda 12 bokal
3 drska 8 prorez

Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Cisc¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja e postati vruce. Preostala toplina odrZavat ¢e
povrsine toplim nakon uporabe.

&Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.

2 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
3 Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
4 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
5 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
iskljucivo za kuénu uporabu
£ PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
Ostavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite ga normalno koristiti.
& PUNJENJE
1 Skinite bokal s grijace ploce.
2 Da biste otvorili poklopac spremnika, posluzite se ruckom.
3 Napunite ga sa najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake max.
4 Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.
5 Stavite mljevenu filter kavu u filter. Koli¢ina zavisi do vrste kave i osobnog ukusa, ali
preporucujemo dvije pune Zli¢ice za 3alicu vode.
6 Zatvorite poklopac.
7 Stavite bokal na grijacu plocu.
& UKLJUCIVANJE
8 Stavite utikac u uti¢nicu.
9 Upalit e se display.
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& PRIPREMA KAVE

10 Nemojte obracati paznju na sat.

11 Ukoliko kuhate manje od 5 3alica kave, pritisnite tipku @, da biste ukljucili funkciju ja¢ine
kuhanja. Na displayu ce se pojaviti simbol &,

12 Ova funkcija usporava proces kuhanja kave, tako da ce vasa kava imatu istu jacinu kao ona iz
punog bokala.

13 Moguce je cuti rad prekidaca u toku ovog procesa.

14 Pritisnite tipku {_P. Indikatorsko svjetlo {_p ¢e se upaliti.

15 Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

& KASNIJA UPORABA

16 Sat Ce zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uti¢nice.

17 Na zaslonu ¢e se pojaviti natpis AM za jutarnje satove i PM za popodnevne.

18 Provjerite da je indikatorsko svjetlo {_P isklju¢eno. Ako nije, pritisnite tipku {_P da biste ga
iskljucili.

19 Namjestite to¢no vrijeme na satu.
a) Pritisnite tipku h/min i drzite je pritisnutom dok display treperi (2 sekunde).
b) Pritiskajte i otpustajte tipku h/min dok se ne prikaze ispravan sat.
) Pritisnite i otpustite tipku @); na displayu ¢e treperiti dio koji odgovara minutama.
d) Pritiskajte i otpustajte tipku h/min dok se ne prikazu ispravne minute.
e) Ostavite kontrole 5 sekundi kako bi se vrijeme potvrdilo.

20 Postavite tajmer na vrijeme kad zelite da zapocne kuhanje kave.
a) Pritisnite i otpustite tipku @). Display ¢e prikazivati —: — -
b) Pritiskajte i otpustajte tipku h/min dok se ne prikaze ispravan sat.
) Pritisnite i otpustite tipku @); na displayu ¢e treperiti dio koji odgovara minutama.
d) Pritiskajte i otpustajte tipku h/min dok se ne prikazu ispravne minute.
e) Ostavite kontrole 5 sekundi kako bi se vrijeme potvrdilo.

3¢ Ako ne pritisnete tipku h/min u roku od 5 sekundi, display ¢e se vratiti u “normalno” stanje i
prikazivat ¢e vrijeme. Pritisnite tipku @) i po¢nite ispocetka.

@ 19310

21 Ukoliko kuhate manje od 5 3alica kave, pritisnite tipku @, da biste ukljucili funkciju jacine
kuhanja.

22 Pritisnite tipku /.

23 Indikatorsko svjetlo /A ¢e se upaliti i na displayu ¢e se pojaviti simbol /\.

24 Kad se dostigne postavljeno vrijeme, indikatorsko svjetlo /A ¢e se ugasiti, upalit ¢e se
indikatorsko svjetlo (P, simbol /A ¢e nestati sa displaya i zapocet ¢e kuhanje kave.

25 Ako Zelite ponistiti tajmer prije nego $to po¢ne kuhanje kave, pritisnite tipku /).

26 Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku {_P.

@ GRIJACA PLOCA

27 Grijaca ploca ¢e zadrzavati kavu toplom 40 minuta.

28 Tijekom tog vremena, na displayu ¢e treperiti simbol {_P.

29 Nakon 40 minuta, grijaca ploca ce se iskljuciti.

® Pritisnite bilo koji gumb kako bi se uredaj probudio.

30 Za ru¢no isklju¢ivanje aparata, pritisnite tipku (_p.

31 Nakon otprilike 40 minuta, kemijske promjene pocet ¢e utjecati na aromu kave.

& AKO NEMATE VREMENA

32 Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku.

33 Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na grijacu plo¢u u roku od 20
sekundi.
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@ CISCENJE | ODRZAVANJE
34 Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
35 Da biste otvorili poklopac, posluzite se ru¢ckom.
36 Da biste izvadili nosac filtera, posluzite se bo¢nim drskama.
37 Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.
38 Ruc¢no operite bokal i nosac filtera.
Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.
39 Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.
40 Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.
41 Poravnajte oznaku na straznjoj strani nosaca filtera s prorezom na straznjem dijelu aparata za
kavu i spustite nosac filtera nazad u aparat.
42 Zatvorite poklopac.
Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesecno).
43 Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesecno sredstvom za uklanjanje kamenca
poznate marke. Slijedite upute na ambalazi sredstva za uklanjanje kamenca.
3¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti
naplacen.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

(=] [m] upute - detaljnije upute su dostupne na nasoj web stranici:

2%% http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

E "";'..1'11
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

® Otroci se z napravo ne smejo igrati.

® Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8
let ter pod nadzorom.

e Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

A\ Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

M\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo
povrsine vroce tudi po uporabi.

®Naprave ne potapljajte v tekocino.

2 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.

3 Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.

4 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

5 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

samo za gospodinjsko uporabo

£ PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.

Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in uporabljajte napravo na obicajen nacin.

& DOLIVANJE

1 Posodo odstranite z vroce plosce.

2 Z ro¢ajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

3 Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.

4 Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

5 Vfilter vstavite mleto kavo za pripravo s filtrom. Kolic¢ina se razlikuje glede na vrsto kave in vas
okus, vendar priporo¢amo dve zvrhani Zlicki na skodelico.

6 Zaprite pokrov.

7 Posodo postavite na vroco plosco.

& VKLOP
8 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
9 Zasveti prikazovalnik.

@& TAKOJSNJA KAVA

10 V tem primeru se ura ne uposteva.

11 Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb &P, da vkljucite funkcijo za mo¢
pripravka. Na prikazovalniku se prikaze ®.
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risbe 4 drzalo filtra 9 vroca plosca
1 papirnati filter #4 5 rocaj 10 pritisnite
(ni prilozeno) 6 pokrov 11 rocaj
2 jezicek 7 voda 12 posoda
3 rocaj 8 reza

12 S tem se postopek priprave upocasni, da bo imela kava enako mo¢ kot kava iz polne posode.

13 Med tem boste morda slisali delovanje stikala.
14 Pritisnite in spustite gumb {_P. Sveti lu¢ka (UP.
15 Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.
@ POZNEJSA PRIPRAVA KAVE
16 Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.
17 Na prikazovalniku se prikaze AM za dopoldanski in PM za popoldanski ¢as.
18 Preverite, ali je lu¢ka (Up izklju¢ena. Ce ni, jo izklju¢ite zgumbom (UP.
19 Uro nastavite na tocen cas.
a) Pritisnite gumb h/min in ga drzite pritisnjenega, dokler prikazovalnik ne za¢ne utripati (2
sekundi).
b) Pritisnite gumb h/min, dokler se ne prikaze prava ura.
) Pritisnite in spustite gumb @) - utripati za¢nejo minute na prikazovalniku.
d) Pritisnite gumb h/min, dokler se ne prikaze prava minuta.
e) Elementov za upravljanje se zdaj ne dotikajte 5 sekund, da se nastavi cas.
20 Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.
a) Pritisnite in spustite gumb @). Na prikazovalniku se prikaze - : - -
b) Pritisnite gumb h/min, dokler se ne prikaze prava ura.
) Pritisnite in spustite gumb @) - utripati za¢nejo minute na prikazovalniku.
d) Pritisnite gumb h/min, dokler se ne prikaze prava minuta.
e) Elementov za upravljanje se zdaj ne dotikajte 5 sekund, da se nastavi cas.
3% Ce gumba h/min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se prikazovalnik preklopi v obi¢ajni
nacin in se prikaze as. Pritisnite gumb @) in za¢nite znova.
& VKLOP
21 Ce pripravljate manj kot 5 skodelic kave, pritisnite gumb &P, da vkljucite funkcijo za mo¢
pripravka. Na prikazovalniku se prikaze @.
22 Pritisnite in spustite gumb /.
23 Vkljudi se lu¢ka [\, na prikazovalniku pa se prikaze "A\".
24 Ko je doseZen nastavljeni ¢as, lu¢ka [\ ugasne, lu¢ka (P se vkljugi, [\ izgine s prikazovalnika
in priprava se zacne.
25 Ce zelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, pritisnite gumb .
26 Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb (UP.
@ VROCA PLOSCA
27 Vroca plos¢a bo 40 minut ohranjala toplo kavo.
28 V tem ¢asu na prikazovalniku utripa znak (_P.
29 Po 40 minutah se bo vroca plosca izklopila.
® Pritisnite kateri koli gumb, da napravo prebudite.
30 Za ro¢ni izklop naprave pritisnite gumb (CP.
31 Po priblizno 40 minutah bodo na okus kave pricele vplivati kemi¢ne spremembe.
& HITRA SKODELICA
32 Posodo lahko kadarkoli odstranite.plosco.
33 Ce zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra, namestite posodo na stojalo

najpozneje po 20 sekundah.
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@& NEGA IN VZDRZEVANJE

34 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

35 Z rocajem odprite pokrov.

36 Uporabite rocaje na straneh drzala filtra, da ga dvignete.

37 Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

38 Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

39 Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.

40 Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

41 Jezicek na zadnji strani drzala filtra poravnajte z rezo na zadniji strani kavnega avtomata,
potem pa spustite drzalo filtra v kavni avtomat.

42 Zaprite pokrov.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

43 Najmanj enkrat mesec¢no odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite navodilom na embalaZi sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

3¢ Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA
V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.

Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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oxédia 4 Onkn @iAtpou 9 goTia
1 xdptivo @iktpo ap. 4 5 hapn 10 matnote
(bev mapéxeTan) 6 Kamdki 11 xelpolafn
2 yhwttida 7 vepo 12 kavdrta
3 xelpohafn 8 gykomn

AwafdoTte TG 08nyieg, QUAGETE TIC OE AOPANEG HEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ dN\ov xpriotn, dwote padi kat Tig 0dnyies. ApalpéoTte OAa Ta LAIKA CUCKEVATIAG TPV ATt TN
xenon.

THMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PHETPA AOPANELAG, CUUTTEPINAMBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H mapovoa cuokeun pumopei va xpnotpomnotnBei and maidid
NAIKiag dvw Twv 8 £TWV Kal ATOUA UE PEIWPEVEC CWMATIKEG,
aloOnTApPLEC 1} SlavonTIKES IKAVOTNTEG i} dTopa TTou Sev SlaBéTouv
ETIOPKN EUTTEIPIA 1} YVWON, UTTIO TNV MpoindBeon 6t Ba
Bpiokovtal umd emiBAeyn r Ba Adouv oxeTIkEG 0dnyieg Kal
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUCKEUNG.

® Ta maidid Sev TPETTEL VA XPNOIUOTIOIOVV TN GUOKELN WE TTaLXViOL.

® O kaBaplopdg kat n ouvtrpnon and xpnotn Sev Mpénel va
mpayuatonotlovvTal and madid, EKTOC Kt av ival avw Twv 8 ETwv
Kal Bpiokovtal uto emiBAeyn.

® Na dlatnpeite TN CUOKELN Kal TO KAAWSI0 paKptd amod madid
NAIKIAC KATW TWV 8 €TWV.

A\ € TIEPITTWON KAKNG XPrIONE TG CUOKEUNG UMTOPEL va TIPOKANBe(
TPAUUATIOMOC.

A\ O1 empdaveleg TNG cLUoKeLNC BeppaivovTatl urepBoAIkA. Ot
eMmeaveleg Ba ouvexioouv va Kaive Kal HETA amod Tn xprion Aoyw
NG UTTOAEIOUEVNC BEPUOTNTAC.

AOMn BuBileTe TN CUOKELN O€ LYPAL.

2 Edv 1o kaAwdio gival Bapuévo, pémel va avTikataoTadei amo
TOV KATAOKEVAOTH), TOV aQVTITPOOWTTO TOU 1 KATTOL0

€€0VO1080TNUEVO TIPOCWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
3 TomoBeTAOTE TN GUOKEUN O€ OTABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
4 Mn XPNOIHOTIOIETE TN CUOKEU Yl OTIOIOVONTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
mapoVoeg 0dnyieg.
5 Mn XpnolpoTOLEITE TN CUCKEUH €AV gival @BapuEvN 1 Tapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.
AMOKAEIOTIKA Yla OIKIAKA XPrion
£ MNPIN ANO THN MPQTH XPHZH
lepiote 10 doxeio vepou péxpt TNV EvOelén otdbung max kat 0€oTe og Aettoupyia TN CUOKELN
Xwpic va mpooBéoeTe KapE.
A@PNOTE TN Va KPUWOEL, TIETAETE TO VEPO KAl OTN GUVEXELQ XPNOIUOTIOINOTE TNV KAVOVIKAL.
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@ MAHPQXH

1 AmopakpUveTe TNV Kavdta anod Tnv €oTia.

2 Xpnotpomoljote Tn Aafn yia va avoiete To Kamdki kat va @avei To Soxeio vepou.

3 lepioTe pe TouNdyioTov 2 PAITCavia vepd, aAAd OxL Tavw amod Tnv évoelén otadbung max.

4 Avoite eva xapTivo @iAtpo ap. 4 kal TomoBeTroTe To Péoa otnv Orikn @iktpou.

5 TomoBetriote aheopévo Kagé @iATpou 0To @iktpo. H moodtnta moikiAAel avdoya e Tov TUTIo
TOU KA@E KAl TIG TIPOOWTTIKEG TIPOTIMAOELG 0ag, AANd €UEI CUVIOTOUHE SUO YEUATEG KOUTANIEG
TOU YAUKOU PETPLA AAECHEVOU KAPE ava GAT{avL.

6 K\eioTe TO KOTTAKL.

7 TomoBeTroTe TAN TNV KAVATA OTNV €0TIA.

& ENEPIrornoiHzH

8 YuvdéoTe To @Ig otnv mpida.

9 Oa avayel n oBo6vn.

& AMEZH NAPAXKEYH KA®OE

10 AyvorioTe TO POAOL.

11 Edv Bé\ete va mapaokevdoete Ayotepa ané 5 Aitlavia kagé, matriote o kouurni @P yua va
gvepyomolnBei n AelToupyia TEPIEKTIKOTNTAG O€ KAPE. Od EPPAVIOTE( TO €1KOVISIO & 0TV
08ovn.

12 H Aertoupyia autr empPpaduvel Tn S1adikacia mapaoKeung KAQE, WOTE O KAPEG OOG VA EXEL
v iSla évtaon 0mwe o KaYEG amd pia yeERATn Kavdta.

13 Mrnopei va akoUoeTe Tov SIakOTTN va AeIToupyei evw ekTeleitat autr n Siadikaaia.

14 MatARote kat agriote 1o MARKTPO (UP. Oa avayel n évdeién (TP.

15 Apéowc PeTd apyiel va péel o Kagég otnv Kavdra.

@ METAXPONIZMENH NAPAXKEYH KADOE

16 To pohd1 Ba Siatnpnroel TIG pUBUIOEIG PéxPL N KAPETIEPA Va amoouvdeBel amo Tnv mpila.

17 Xtnv 08dvn Ba gpgaviCetal n évdelgn AM (1.u.) yia To mpwi kat PM (U.l.) yio TO HECNMEPL KAl
TO AMOYEVHA.

18 BeBaiwBeite o11 n Ayvia (P sivait ofnotn. Eav Sev sival, natote o kovuni (P yia va
ofinoel.

19 PuBuiote 10 poASL 0T CWOTH WPA.

a) MNatote to kouumi h/min (WPEC/AeMTA) KAl KPATAOTE TO MATNUEVO PEXPL VA APXIOEL VA
avapoofrivel n 0Bovn (2 SeutepolenTa).
b) Matrote kat aprote To MARKTPO h/min (WPEC) péXPL va EPPAVIOTEL N CWOTH WP
¢) Natrote kat aprote 1o Kouuni @) - apyilet va avaBooPrvel n £velén Aemtwv otnv 006vn.
d) Natiote kat apriote To MARKTPO h/min (AenTd) péxpt va EUEavioToUV Ta OWOTA AeTMTA
e) AQrOTE TA KOUUTTIA XEIPLIOUOU Yia 5 SeuTtepOAenTa yia va emPBeBaiwdei n wpa.
20 PuBuioTe pe To XpovoSIakOmTn TNV wpd mou BEAETE va EEKIVIOEL N TTAPACKEUN.
a) NatroTte kat aproTe To MARKTPO Q). ZTnNV 006vN epaviletai n évdeln —: - -
b) Matrote kat aprote To MARKTPO h/min (WPEC) péXPL va EPPAVIOTEL N CWOoTH WPaA
¢) Natrote kat aprote 1o Kouuni @) - apyilet va avaBooPrvel n £velén Aemtwv otnv 006vn.
d) NatioTte kat apriote To MARKTPO h/min (AenTd) péxpt va EUEavioTolV Ta CWOTA AeMTA
e) AQrOTE TA KOUUTTIA XEIPLIOMOU Yia 5 SeuTtepOAenTa yia va emPBeBaiwbei n wpa.

3¢ Edv Sev matroete To kouuri h/min (Wpeg/Aemtd) evtdg 5 Seutepoléntwy, n 08dvn Ba
EMOTPEPEL GTNV "KAVOVIKA" KaTdoTaon Kat Ba epgavioTei n wpa. Matrote o koupri @) kal
EekviioTe amo TNV apxn.

& ENEPIroOrnoiHzH

21 Edv Bé\ete va mapaokevdoete Ayotepa amé 5 Aitlavia kagé, matriote o kouurni @P yia va
gvepyomolnBei n AelToupyia TEPIEKTIKOTNTAG O€ KAPE. Oa EPPAVIOTE( TO €1KOVISIO & 0TV
08ovn.
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22 MNatAoTE Kal aQroTe To TARKTPO /.

23 Oa avdyet n Auyvia /A kat 6a epgavioTtei n évdeign “/\"” otnv 0Bo6vn.

24 '0tav @TaoEL N pubopévn Wpa, N Avxvia /A Ba oproel, Ba avayet n Auyvia (P, n évdeién A
Oa eCapaviotei amd tnv 006vn kat Oa EEKIVATEL N TTAPACKELH TOU KAPE.

25 Edv emBupeite va aKUPWOETE TOV XPOVOSIAKOTTN TPOTOU EEKIVIOEL N TTAPACKEUN KAQPE,
TATAOTE TO Koupri /).

26 Edv emBupeite va SIOKOPETE TN AeITOUPYIa TNG KAPETIEPAG KATA TNV TTAPACKEUN KAQPE,
nathote o Kouvuni (P

@ EITIA

27 H eoTia Ba Siatnpei Tov kagé (eoTd yia 40 Aenta.

28 Katd tn Sidpkeia autol Tou xpovou n évdeien (P epgaviletal va avaBooprjvel otnv 006vn.

29 Metd amd 40 A\entd, n €0Tia OBAVEL

® [aTrioTE OTMOIOSNHTTOTE KOUUTT YIa VA EVEPYOTTOINDOEL N GUOKELN.

30 la TN Xelpokivntn amevepyonoinon TS CLUOKEUNC, MatRoTe To Kouuri (P

31 ApoU mapéNBouv 40 Aemtd mepimou, n yeon Tou Ka@é Ba emnpeaoTei amd xnUIKEG AANAYEG.

@ ENA OAITZANI ZTATPHIOPA

32 Mropéeite va amopakpUVETE TNV KAVATA OTTOLASHTIOTE OTIYUN.

33 Mpog amopuyn urrepxeillong TG ONKNG PIANTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV €0TIA TO TTOAU
o€ mepimou 20 Ssutepodhemta.

@ OPONTIAA KAl XYNTHPHZH

34 BydAte 1o BUOHA TNG CUOKELAC amd TNV mPifa KAl a@roTE TNV VA KPUWOEL.

35 XpnotpomolnoTe Tn Aafn yla va avoifeTe To Kamakl.

36 XpnotpomolnoTe TG AaBEG mou Bpiokovtal 0TI TAAIVEG TTAEUPEG TNG OKNG TOu QIATPOU yia va
TO AVACNKWOETE.

37 Pite Ta meplexdueva TN Orikng @idtpou otov kado.

38 MAUveTe TNV Kavdta Kat tn Brikn Tou @iATpou oTo XEpL.

Mmopeite, av B€NeTe, va MAUVETE QUTA TA £APTHHATA OTO TTAVW KAAAOL Tou TAUVTNPioU
mMATWV.

39 MNaTtAoTE TO HOXAO OTO THOW PEPOC TOU KATTAKIOU TNG KAVATAC, TAvw amd tn Aafn, yia va
aVoIEETE TO KATIAKL TNG KAVATAG.

40 KaBapioTe TIg eEWTEPIKEG ETPAVEIEG TNG CUOKEUNG UE €va UYPO TIAV.

41 EuBuypappiote Tn YAwtTida mou BpiokeTal oTnv mmow MAgUpd TNG OriKng @iAtpou pe Tnv
EYKOTI IOV BPIiOKETAL 0TNV THOW TTAEUPA TNG KAPETIEPAG KAl XAUNAWOTE TN OKn @iA\tpou
€O oTNV KAPETIEPQ.

42 K\eioTe TO KAMAKL.

Na ekTeleite AQANATWON TAKTIKA (TOUAAXIOTOV Mia @OPd TO HvVa).

43 OpovTioTe va kabapilete Ta ANATA TNG CUCKEUNE TOUAAXIOTOV [id Opd TO UVa HE TIPOIOV
a@aldtwong Tou eumopiov. AKOAOUONOTE TIC 08NYiEG OTN CUOKEVAGIA TOU TTIPOIOVTOG
a@ardtwong.

3¢ Mpoidvta Ta omoia emMoTpéPovTal KATA T SIAPKELA 1IoXVOG TNG EYYUNong ue @OopEG Aoyw
aAATWV Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEVNG,.

MPOXTAXZIA TOY NMEPIBAAAONTOX
Mpog amoguyn mMepIBAAOVTIKWV TTPOBANUATWY Kal TTPoBANUATWY Lyeiag Aoyw

EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol CUOKEVEG UE AUTO TO

oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olKlakd amoppippata, alAd va

AVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal.

e Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

® A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet
alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

® Tartsa az eszkOzt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzérva.

A\ A készilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

M\ A késziilék felliletei felforrosodnak. A maradék hé miatt hasznalat
utan forréak maradnak a feliiletek.

®Ne meritse a készlléket folyadékba.

2 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.
3 Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo fellletre.
4 A készuléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
5 Ne mikodtesse a késziléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
csak haztartasi hasznalatra
ﬁr AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkiil mdkddtesse a késziiléket.
Hagyja kih(lni, Uritse ki a vizet, majd hasznalja rendesen.
@ MEGTOLTES
1 Vegye le a kancsét a melegitd laprol.
2 Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
3 Legaldbb két csésze vizzel toltse meg a tartalyt, legfeljebb a max jelig.
4 Nyisson szét egy #4 papir szUirét, és tegye be a szlr6tartdba.
5 Tegye a filterkavé finomsagura 6rélt kavét a szlirébe. A mennyiség a kavé tipusatol és az
egyéni izléstdl fliigg, mi két pupos teadskanalat javasolunk egy csésze vizhez.
6 Zarja le a fedelet.
7 Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra.
@ BEKAPCSOLAS
8 Tegye be a dugoét a csatlakoz6 aljzatba.
9 A kijelzé kigyullad.
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rajzok 3 fogantyu 8 nyilas c
1 #4 papir sz(rd 4 sz(ir6tartod 9 melegitd lap S
(@ csomag nem 5 markolat 10 nyomja meg AR
tartalmazza) 6 fedél 11 fogantyu —t
2 ful 7 viz 12 kancso g‘
@ KAVEFOZES MOST =

10 Ne vegye figyelembe az 6rét.

11 Ha 5 csészénél kevesebb kavét készit, nyomja meg a @P gombot, a fézet erésség funkcid
bekapcsolasahoz. A @ ikon jelenik meg a kijelzén.

12 Lelassitja a fé6zési eljarast, igy kdvéja ugyanolyan erés lesz, mint a teljes kancsébdl f6zott kavé.

13 E muvelet kézben hallhatja a kapcsolé miikdését.

14 Nyomja meg és engedje fel a{_P gombot. A (P fény égni fog.

15 Nem sokkal ezutan a kavé elkezd cs6pogni a kancséba.

@ KAVEFQOZES KESOBB

16 Az 6ra meg6rzi a bedllitdsokat, amig a kavéfézo6t ki nem huzzak.

17 A kijelzén megjelenik a déleléttot jelz6 AM, vagy a délutant jelzé PM.

18 Ellenérizze, hogy a {_P lampa kikapcsolt. Ha nem, nyomja meg a {_P gombot, hogy
kikapcsoljon.

19 Allitsa az 6rat a helyes idére.
a) Nyomja meg a h/min gombot, tartsa lenyomva mig a kijelz6 nem villog (2 masodperc).
b) Nyomja meg és engedje fel a h/min gombot, mig a megfelelé 6ra meg nem jelenik
¢) Nyomja meg, majd engedje fel a @ gombot - a kijelzé perc oldala villogni kezd.
d) Nyomja meg és engedje fela h/min gombot, mig a megfelel6 perc meg nem jelenik.
e) Ne nyuljon a szabélyozé gombokhoz 5 méasodpercig, hogy megerésitse az id6t.

20 Allitsa az id6zit6t arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a f6zést.
a) Nyomja meg és engedje fel a @) gombot. A kijelzén a - : — - szimbolum jelenik meg.
b) Nyomja meg és engedje fel a h/min gombot, mig a megfelelé 6ra meg nem jelenik
¢) Nyomja meg, majd engedje fel a @) gombot - a kijelzé perc oldala villogni kezd.
d) Nyomja meg és engedje fela h/min gombot, mig a megfelel6 perc meg nem jelenik.
e) Ne nyuljon a szabélyozé gombokhoz 5 méasodpercig, hogy megerésitse az id6t.

3% Ha nem nyomja le a h/min gombot 5 masodpercen belil, a kijelzé visszaall “normal”-ra, és
megjelenik az id6. Nyomja meg a @) gombot, és kezdje ujra.

@ AKTIVALAS

21 Ha 5 csészénél kevesebb kavét készit, nyomja meg a @P gombot, a fézet erésség funkcid
bekapcsolasahoz. A @ ikon jelenik meg a kijelzén.

22 Nyomja meg és engedje fel a /A gombot.

23 A\ lampa kigyullad, és az “/\" felirat jelenik meg a kijelzén.

24 Amikor a beéllitott id6 elérkezik, a [\ fény kialszik, a {_p fény kigyullad, a /A elt(inik a kijelzérél,
és megkezdédik a f6zés.

25 Ha torolni szeretné az id6zitét a f6zés megkezdése elétt, nyomja meg a /A gombot.

26 Ha a f6zés kdzben le szeretné allitani a kavéfézét, nyomja meg a (P gombot.

@ MELEGITO LAP

27 A melegit6 lap 40 percig melegen tartja a kavét.

28 Ez alatt azid6 alatt a (Up villog a képernyén.

29 A 40 perc letelte utdn a melegité lap le fog kapcsolni.

e A készllék felébresztéséhez nyomja meg valamelyik gombot.
30 A késziilék kézi kikapcsolasahoz nyomja meg a {_P gombot.
31 40 perc utan a kémiai valtozasok miatt megvaltozik a kavé ize.
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@ EGY CSESZE KAVE GYORSAN

32 Barmikor kiveheti a kancsot.

33 Tegye vissza a kancsot a melegité lapra 20 masodpercen beliil, nehogy a sz(rétarté kifolyjon.

@& APOLAS ES KARBANTARTAS

34 Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

35 Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet.

36 A sz(rd tarté oldalan levé karok segitségével emelje ki a sz(r6t.

37 Ontse ki a sz(ir6tarté tartalmat a szemetesbe.

38 Kézzel mossa el a kancsét és a szlirétartot.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatogép felsé talcajaban moshatja.

39 Nyomija le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu fol6tt, hogy kinyissa a kancsé
fedelét.

40 A készulék kiilsé feluletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

41 Allitsa egy vonalba a sz(ir6 tarté hatan levé fiilet a kavéfézé hatan levé nyilassal és engedje le
a sz(rd tartot a kavéfézobe.

42 Zérja le a fedelet.

Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

43 Legalabb havonta egyszer tavolitsa el a vizkdvet bejegyzett vizké eltévolitoval. Kdvesse a
vizké eltavolité csomagolasan levd utasitasokat.

¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibédsodasat,
dijat szamitunk fel.

KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal

okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt készilékeket nem szabad a

szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és

Ujra kell hasznositani.

REL ] ytasitasok - részletes tmutatast weboldalunkon talal:

: http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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cizimler 4 filtre yuvasi 9 elektrikli ocak
1 kagit filtre no.4 5 kulp 10 bastir
(cihazla birlikte verilmez) 6 kapak 11 sap
2 kilit 7 su 12 strahi
3 sap 8 yuva

Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda
olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

® Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

® Temizlik ve kullanici bakimr islemleri, 8 yasin tGzerinde ve denetim
altinda olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

® Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

A\ Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

A\ Cihazin ylzeyleri ¢ok isinabilir. Kalan 1s1, ylizeyleri kullanimdan
sonra sicak tutmaya devam edecektir.

®Cihazi siviya batirmayin.

2 Hasarl elektrik kablolari, gtivenlik acisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

3 Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tzerine yerlestirin.

4 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.

5 Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

sadece ev ici kullanim

£ ILK KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
Sogumasini bekleyin, suyu dékiin ve sonra normal sekilde kullanin.
& DOLDURMA

1 Surahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.

2 Kapagi agmak ve su haznesini ¢ikarmak icin kulpu kullanin.

3 Su haznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.

4 4 no'lu kagit filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

5 Filtre ¢ekilmis kahveyi filtreye yerlestirin. Miktari kahve tipine ve kisisel damak tadiniza gore

degisebilir, ancak her fincan su icin iki tepeleme cay kasigi kahve oneririz.
6 Kapagi kapatin.
7 Surahiyi yeniden elektrikli ocagin Gzerine yerlestirin.
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@ CIiHAZI CALISTIRMA
8 Fisi prize takin.
Ekranin 15191 yanacaktir.
& HEMEN KAHVE
10 Saati dikkate almayin.
11 5 fincandan az kahve yapiyorsaniz, demleme yogunlugu &zelligini agmak icin @P digmesine
basin. Ekranda ® gériintllenecektir.
12 Demleme siirecini yavaslatir, boylece kahveniz dolu bir stirahideki ile ayni yogunluga sahip
olacaktir.
13 islem sirasinda diigmenin calisma sesini duyabilirsiniz.
14 (TP diigmesine basin ve birakin. {_P lambasi yanacaktir.
15 Hemen ardinda kahve, siirahiye damlamaya baslayacaktir.
& SONRA KAHVE
16 Saat, kahve makinesi prizden ¢ekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.
17 Ekranda, sabah icin ‘AM’ ve 6gleden sonra icin ‘PM’ goriintiilenecektir.
18 (TP lambasinin séniip sénmedigini kontrol edin. Sénmediyse, kapatmak icin (P diigmesine
basin.
19 Saati dogru zamana ayarlayin.
a) Saat/dakika (h/min) digmesine basin ve ekran aydinlanana dek basili tutun (2 saniye).
b) Dogru saat goriintiilenene kadar h/min diigmesine basin ve birakin.
) @ digmesine basin ve birakin; ekranin dakika béliima yanip sonmeye baslayacaktir.
d) Dogru dakika goruntiilenene kadar h/min diigmesine basin ve birakin.
e) Sireyi onaylamak icin kumandalara 5 saniye boyunca dokunmayin.
20 Zamanlayiciyl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.
a) @ dugmesine basin ve birakin. Ekranda - : — — gériintilenecektir.
b) Dogru saat goriintiilenene kadar h/min diigmesine basin ve birakin.
) @ digmesine basin ve birakin; ekranin dakika béliima yanip sonmeye baslayacaktir.
d) Dogru dakika goruntiilenene kadar h/min diigmesine basin ve birakin.
e) Sireyi onaylamak icin kumandalara 5 saniye boyunca dokunmayin.
3¢ Saat/dakika (h/min) diigmesine 5 saniye icinde basmadiginiz takdirde ekran “normal”
gorinimiine dénecek ve saat gériintiilenecektir. @) digmesine basin ve isleme yeniden
baslayin.
& HAREKETE GECIRME
21 5 fincandan az kahve yapiyorsaniz, demleme yogunlugu &zelligini agmak icin @P digmesine
basin. Ekranda ® gériintllenecektir.
22 \ dugmesine basin ve birakin.
23 [\ lambasi yanacak ve ekranda “/\ (OTOMATIK)” gériinecektir.
24 Ayarlanan zamana ulasildiginda, /A lambasi sénecek, {_P lambasi yanacak, [\ ekrandan
kaybolacak ve demlenme siireci baslayacaktir.
25 Zamanlayiclyl demleme baslamadan 6nce iptal etmek istiyorsaniz, A digmesine basisn.
26 Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, {_P diigmesine basin.
& ELEKTRIKLI OCAK
27 Elektrikli ocak kahveyi 40 dakika boyunca sicak tutacaktir.
28 Bu siire icinde ekranda (P simgesi yanip sénecektir.
29 40 dakika sonra, elektrikli ocak kendiliginden kapanacaktir.
e Cihazi tekrar canlandirmak icin herhangi bir digmeye basin.
30 Cihazi manuel olarak kapatmak i¢in {UP diigmesine basin.
31 Yaklasik 40 dakika sonra, kimyasal degisiklikler kahvenin tadini etkileyecektir.
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& HIZLI BIR FINCAN

32 Sirahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz.

33 Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin stirahiyi ocagin tizerine yaklasik 20 saniye icinde
yeniden yerlestirmelisiniz.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

34 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

35 Kapagdi agmak igin kulpu kullanin.

36 Kaldirarak ¢ikarmak icin filtre yuvasinin yanlarindaki saplari kullanin.

37 Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢ope bosaltin.

38 Sirahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

Bu parcalari bulasik makinesinin tst rafinda yikayabilirsiniz.

39 Sirahinin kapagini agmak icin, siirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan calistirma
koluna bastirin.

40 Cihazin di yuzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

41 Filtre yuvasinin arkasindaki kilidi kahve makinesinin arkasindaki yuva ile hizalayin ve filtre
yuvasini yeniden kahve makinesinin i¢ine indirin.

42 Kapadi kapatin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).

43 Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kire¢ giderici trtinle diizenli olarak kire¢ giderme islemi
gerceklestirin. Kire¢ giderici tiriinlin ambalajinin Gzerinde yer alan talimatlari izleyin.

3¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen trinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saghk
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri dontisim konteynerlerine birakilmalhdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diisirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun.

® Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

® Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.
M\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va pastra
suprafetele fierbinti dupa utilizare.

®Nu introduceti aparatul in lichid.

2 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
3 Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelatd, termorezistenta.
4 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
5 Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic
£ INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.
Lasati-l sa se raceasca, scoateti apa, apoi folositi-l normal.
& UMPLERE
1 Indepartati carafa de pe plita.
2 Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
3 Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depdsiti semnul max.
4 Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.
5 Puneti cafeaua mdcinatad in filtru. Cantitatea va varia in functie de tipul de cafea si de gustul
fiecaruia, insa sugeram doua lingurite pline per ceasca de apa.
6 Inchideti capacul.
7 Asezati din nou carafa pe plita.
& PORNIRE
8 Bagati intrerupatorul in priza.
9 Ecranul se va aprinde.
& CAFEA PENTRU ACUM
10 Ignorati ceasul.
11 Daca vreti sa preparati mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul @P, pentru a activa
caracteristica puterii de fierbere. ® va aparea pe ecran.
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schite 4 suport filtru 9 plita S5
1 filtru de hartie nr. 4 5 cap de prindere 10 apasati wn

. A ~+
(nefurnizat) 6 capac 11 maner -

2 capat 7 apa 12 carafa c
3 maner 8 fanta ‘_Q'_

12 Vaincetini procesul de fierbere, astfel cafeaua dvs. va avea aceeasi tarie ca si cafea obtinutd la e
o carafa plina.
13 Este posibil sa auziti un zgomot atunci cand comanda este in stare de functiune.
14 Apasati si eliberati butonul {UP. Becul (TP va palpai.
15 La scurt timp dupd aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.
@& CAFEA PENTRU MAI TARZIU
16 Ceasul va retine setdrile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.
17 Ecranul va afisa AM pentru dimineata, si PM pentru dupd-amiaza
18 Verificati daca becul {UP este stins. Daca este aprins, apasati butonul {UP pentru a-| stinge.
19 Setati ceasul la ora corecta.
a) Apasati butonul h/min, si tineti-l apdsat pana cand afisajul va palpai (2 secunde).
b) Apasati si eliberati butonul h/min pana va apdrea ora corecta
¢) Apasatisi eliberati butonul @) - partea care afiseaza minutele va palpai.
d) Apasatisi eliberati butonul h/min pana va aparea minutul corect
e) Eliberati butoanele timp de 5 secunde, pentru a seta ora.
20 Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
a) Apasatisi eliberati butonul @. Ecranul va afisa —: - -
b) Apasati si eliberati butonul h/min pana va apdrea ora corecta
¢) Apasatisi eliberati butonul @) - partea care afiseaza minutele va palpai.
d) Apasatisi eliberati butonul h/min pana va aparea minutul corect
e) Eliberati butoanele timp de 5 secunde, pentru a seta ora.
3¢ Daca nu apasati butonul h/min in 5 secunde, afisajul va reveni la "normal” si se va afisa ora.
Apasati butonul @), si incepeti din nou.
& ACTIVARE
21 Daca vreti sa preparati mai putin de 5 cesti de cafea, apasati butonul @P, pentru a activa
caracteristica puterii de fierbere. ® va aparea pe ecran.
22 Apasati si eliberati butonul /.
23 Becul /A se va aprinde, iar pe ecran va aparea afisat “/\".
24 Atunci cand s-a atins ora setatd, becul /A se va stinge, becul {_p se va aprinde, /A va disparea
de pe afisaj, iar apa va incepe sa fiarba.
25 Daca doriti sa anulati temporizatorul inainte sa inceapa fierberea, apasati butonul /.
26 Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apdsati butonul (CP.
& PLITA
27 Plita va pastra cafeaua calda timp de 40 de minute.
28 In tot acest timp, butonul (P de pe afisaj va palpai.
29 Dupa 40 de minute, plita se va opri.
® Apasati oricare dintre butoane pentru a scoate aparatul din modul de veghe.
30 Pentru a opri aparatul manual, apasati butonul (CP.
31 Dupd aproximativ 40 de minute, modificdrile chimice vor afecta aroma cafelei.
@& O CEASCA RAPIDA
32 Puteti lua carafa oricand.
33 Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita in

maximum 20 secunde.
. NEN
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& INGRUIRE SI INTRETINERE

34 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

35 Folositi capul de prindere pentru a deschide capacul.

36 Folositi manerele de pe marginile filtrului pentru a-1 scoate.

37 Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

38 Spalati carafa si suportul filtrului cu mana.

Puteti spdla aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.

39 Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.

40 Curdtati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

41 Aliniati capatul din spatele suportului pentru filtru cu fanta din spatele cafetierei si coborati
suportul filtrului inapoi in cafetiera.

42 Inchideti capacul.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).

43 Detartrati aparatul cel putin o data pe luna, folosind un detartrant brevetat. Urmati
instructiunile de pe ambalajul detartrantului.

3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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nnocTpaymn 4 noctaBKa 3a dGUNTHP 9 KOTJIOH
1 xapTueH ountbp N2 4 5 pbKoxBaTKa 10 HaTuCHeTe
(He e NpepoCTaBeH) 6 Karnak 11 gpbxKa
2 yxo 7 Boja 12 KaHa
3 ApbXKKa 8 cnot

MpoueTeTe MHCTPYKLMMTE, 3aMaseTe r'v 1 r1 NnpefaBanTe, ako npegasate n ypega. OTcTpaHeTte
BCMYKY OMaKOBKYM Npeau ynotpeba.

BAXHWU MPEANMA3HU MEPKU

CﬂenBaI;lTe OCHOBHUTE MePKN 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKJTOUUTESTHO:

1 To3um ypen moxe fa ce n3nonssa oT Aeua Haj 8-roguiiHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn Grsnyeckn, CETUBHN UK
YMCTBEHU CMOCOOHOCTU, AN INMNCA HA ONUT 1 NO3HAHWA, aKO Ca
HarnexaaHu/MHCTPYKTUPaHN 1 pa3brpaTt onacHOCTUTE.

e Cypepna He TpabBa Aa UrpasT geua.

® [TouncTBaHeTO 1 NoaapbKKaTa He TpsAbBa Aa ce U3BbPLLBAT OT
Aela, OCBEH aKo Te He Ca Haj 8-roaniHa Bb3pacT N HAKOW v
Harnexkga.

e [laseTe ypena 1 Kabena ot geua noj 8-rogunilHa Bb3pacT.

A\ HenpaBunHaTta ynoTtpeba Ha ypeaa MoXe Aa foBeae Ao
HapaHsBaHe.

A\ToBbPXHOCTTA Ha ypefa Lie ce Haropelun. OcTaTbyHaTa TOMIMHA
e NoaabpKa NOBbPXHOCTUTE HaropeLleHun cneg ynotpeba.

®He notananTte ypeaa B TEUHOCT.

2 Ako KabenbT e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce NnogMeHN OT
NPOWN3BOANTENSA, HErOB NPeACTAaBUTEN 3a CEPBU3HO 00C/Ty>KBaHe
NNn ApYyro KeannuduumpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a Ja ce n3berHe

BCAKAKDbB PUCK.
3 MocTaBeTe ypeaa Ha TBbPAA, PaBHA, TOMIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.
4 He nsnonssante ypeaa 3a gpyru uenmn, ocBeH 1e3un, onnmcaHn B HaCToAWNTE NHCTPYKUUN.
5 He n3non3gaiiTe ypefa, ako e NoBpefeH nnv He paboTu n3pagHo.
camo 3a JomallHa ynotpeba
Er MPEAN MbPBOHAYAJIHO U3MNOJI3BAHE
HanbnHeTe pe3epBoapa Ao 0603HaueHNeTo max 1 nycHete ypeaa 6e3 kade.
OcTtaBeTe ro Oa ce oxNlagu, n3Xebpriete BoAaTa, cnef KoeTo ro 13non3samnTe HOpPMaJiHo.
& [MbJIHEHE
1 OTCTpaHeTe KaHaTa OT KOTJIOHa.
2 M3non3BanTe pbKoxBaTKaTa, 3a la OTBOPUTE Kamnaka 1 oTKpueTe pesepBoapa.
3 HanbnHeTe pe3epBoapa C Hall-Masnko 2 yalum Boga, Ho 6e3 Aa npesuilaBaTe 0603HauYeHNeTo
max.
4 PasrbHeTe xapTueH ¢puntbp N2 4 1 ro nocTaBeTe B NocTaBKaTta 3a GunTbp.
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5 MNocTtaBeTe cMAAHOTO Kade BbB dpuntbpa. KonmyectsoTo 3aBUCK OT BUuaa Kade 1
MHAMBUAYaNHNA BKYC, HO By npeanarame fa coxuTe fBe Mb/IHN YaeHW MbXUYKM Kade Ha
e[lHa Yyalla Boja.

6 3aTBOpeTe Kanaka.

7 OTHOBO NoOCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/I0Ha.

<& BKJIIO4YBAHE

8 BknioueTe wencena B 3axpaHBaLynA KOHTaKT.
9 EKpaHbT Lie CBeTHe.

@ KAOE 3A CElA

10 He obpbluyaiiTe BHUMaHME HA YaCOBHIIKA.

11 AKo >eflaeTe [ia HamnpasuTe NO-MasKo OT 5 vawu Kade, HaTucHeTe 6yToH &P, 3a Aa
aKTMBMpaTe PyHKLMATA 3a CTeNeH Ha cBapaABaHe. Ha ekpaHa e ce n3sefe @.

12 ToBa 3a6aBs NpoLeca Ha BapeHe, Taka Ye BALLETO Kade Le 6bae CbLo TONKOBa CUITHO,
KONIKOTO Kade oT MbJiHa KaHa.

13 MoxeTe fia uyeTe KaK paboTy NpeBKOYBaTesNs Mo BpeMe Ha npoLeca.

14 HatucHete n ocsobopete 6yToH (_P. Nlamnuukata (P we ceeTHe.

15 He cnep gbnro kKadeTo e 3aTeye B KaHaTa.

@ KAOE 3A NMNO-KbCHO

16 YacOBHUK™DBT L€ 3ana3n HAaCTPOWKKTE CU1, AOKATO KadpemMalunHaTa He 6bie U3KIoYeHa.

17 Ha ekpaHa we ce n3sege AM 3a cyTpuH u PM 3a cnego6ag.

18 MpoeepeTe aanv namnuukata (P ceeTu. Ako e Taka, HaTucHeTe 6yToH (P, 3a aa A nsracure.

19 HacTpowTe yacoBHMKa Ha CbOTBETHMA Yac.
a) HatncHete 6yToH ,h/min” (4ac/mMmvH) 1 ro 3aipbXKTe HATUCHAT, AOKATO eKPaHa 3arnoyHe Aa

mura (2 cekyHam).

b) HatucHete n ocBo6opeTe 6yToH h/min, fokaTo ce noKaxe TOYHUA yac.
¢) HatucHete n oceobogete 6yToH @) — 30HaTa 3a MUHY T Ha eKpaHa Le NpPeMUrHe.
d) HatncHeTte n ocBobopnete 6yToH h/min, fokaTto ce noka)ke TouHaTa MUHYTA.
e) OcTaBeTe 6yTOHUTE 3a 5 CeKyHAU, 3a ia NOTBbPAUTE Yaca.

20 HacTpowiTe TaliMepa Ha Yaca, B KOWTO »KeflaeTe Aa 3anoyHe BapeHeTo.
a) HatucHete n oceo6opete 6yToH ). Ha ekpaHa e ce nokaxe —: — -
b) HatucHete n ocBo6opeTe 6yToH h/min, fokaTo ce noKaxe TOYHUsA yac.
¢) HatucHete n oceobogete 6yToH @) — 30HaTa 3a MUHY T Ha eKpaHa Le NpPeMUrHe.
d) HatncHeTte n ocBobopnete 6yToH h/min, fokaTo ce noka)ke ToYHaTa MUHYTA.
e) OcTaBeTe 6yTOHUTE 3a 5 CeKyHAU, 3a ia NOTBbPAUTE Yaca.

3¢ AKO He HaTucHeTe 6yToHa ,h/min” (4ac/MuH) B paMKKTe Ha 5 CEKYHAW, EKPaHbT Lie ce BbpHe
KbM MOJIOKEHVE <HOPMAJTHO» U LLe Ce NMOoKaxe Yaca. HatucHete 6yToH (), 3a Aa 3anouHeTe
OTHOBO.

@ AKTUBUPAHE

21 AKo »eflaeTe [1a HamnpasuTe NO-MasKo OT 5 vawu Kade, HatucHeTe 6yToH &P, 3a Aa
aKTMBMpaTe PyHKLMATA 3a CTeNeH Ha cBapABaHe. Ha ekpaHa e ce n3efe @.

22 HatucHete v oceobogete 6yToH /\.

23 JlamnunukaTta [\ e cBeTHe 1 Ha eKpaHa uie ce nssege “/\".

24 KoraTo 3afjafieHoTo BpeMe Ob/ie JOCTUMHATO, laMmnunuKaTa [\ Le yracHe, Lie CBeTHe
namnuyukata (_p, [\ uie nsuesHe oT eKpaHa 1 BapeHeTo Le 3anoyHe.

25 AKO »eflaeTe [1a OTMEHUTE TaliMepa NPeamn BapeHeTo Aa e 3ano4Hano, HatucHeTe 6yToH /\.

26 Ako xenaeTe fa cnpeTe kademalumHaTa, JOKaTo e B NPOLIeC Ha BapeHe, HaTucHeTe 6yToH (_P.

@ KOTJ/IOH

27 KoTnoHbT 3ana3Ba kadbeTo Tonno B Npofb/ixKeHne Ha 40 MUHYTU.

28 MNpe3 ToBa Bpeme (_P Ha ekpaHa Le mura.
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29 Cnep 40 MYHYTU KOT/IOHBT Ce U3KIII0YBA.
® 33 pna ,cbbyauTte” ypepna, HaTUCHETE KOWTO 1 Aa e ByTOH.
30 3a ga usknounTe ypega pbyuHo, HatucHeTe 6yToH (P
31 Cnep okono 40 MUHYTU XMMUYECKMTE NPOMEHN 3aMoyBaT Aa BAVAAT BbPXY BKyca Ha KadeTo.
& BbbP3A YALIA
32 MoxeTe fla OTCTpaHMTe KaHaTa Mo BCAKO Bpeme.
33 3a pja npepoTBpaTMTe NpenvBaHe OT NoCTaBKaTa 3a GUNTbP, NOCTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha
KOT/IOHa B pamMKMTe Ha OKONo 20 ceKyHAN.
@ PUXU N NOOAPDBKKA
34 3knoyeTe ypefa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe a U3CTUHe.
35 M3nonssante pbKkoxBaTKaTa, 3a a OTBOPUTE Kanaka.
36 i3non3Barite APbKKMTE Ha CTPAHUYHMUTE YacTW Ha NOCTaBKaTa 3a GUNTHP, 3a Aa ro n3BaguTe.
37 U3TpbCKaiTe CbAbpKaHMETO OT NOCTaBKaTa 3a GUNTHP B KodaTa 3a 6OKNYK.
38 M3muniiTe Ha pbKa KaHaTa 1 NocTaBKkaTa 3a puATHbp.
Moxe pa nsmmete Te3m YacTy B ropHaTa NprcTaBKa Ha MUAHaTa MalvHa.
39 HaTtucHeTe pbukaTa B 3ajHaTa 4YacT Ha Kanaka Ha KaHaTa, Haj ApbXKaTa, 3a a A oTBopuUTe.
40 MoyncTeTe BbHILIHUTE NOBBPXHOCTUN Ha YPeAaa C BaXKHa Kbpna.
41 MNoppaBHeTe YXOTO B 3afjHaTa YacT Ha MOCTaBKaTa 3a GUATBHP CbC CI0Ta B 3afjHaTa YacT Ha
KademalumHaTa 1 CnycHeTe NocTaBkaTa 06paTHO B KapemalumHaTa.
42 3aTBOpeTe Kanaka.
PepoBHO nouncTBanTe KOTIEHUA KaMbK (MOHEe BEAHBK MeCeUHO).
43 lMouyncTBanTe KOTNIEHUA KaMbK Hai-Manko BCEKU Mecell, C penapat 3a OTCTpaHABaHe Ha
HacnareaHus ot cobcTBeHUKa. CnefBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha OMaKoBKaTa Ha npernapara.
3% MpogyKTV nog rapaHuus, BbpHATU C MOBPEAN B PE3yNTAT OT HAaTPYMNBaHEe Ha KOT/IEH KaMbK,
nognexart Ha Takca 3a PEMOHT.
OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
3a pa ce u3berHaT eKoNOrMYHY 1 34paBHU NPobnemy Nopaaun Hanmyre Ha ornacHu
CyO6CTaHLMN B €NIEKTPUYECKITE U eIEKTPOHHU CTOKM, ypeauTe, 0603HaueHu € TO31 CUMBOJI, He
TpAbBa fa ce U3XBBbPIAT 3a€AHO C HECOPTMPAHM OOLMHCKM OTMaAbLM, a CefBa ia Ce BbpHaT
06paTHO, Aia ce 13MoN3BaT OTHOBO UM PeLKInparT.
:ﬁi e [m] MHCTPYKUuum (Bbarapckn) — no-nogpo6Hy MHCTPYKLMM MMa Ha HalaTa yeb cTpaHuua:
'i'il.f,} http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
E=a - H ]
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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

® Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

e Keep the appliance and cable out of reach of children under 8
years.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

M The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep
the surfaces hot after use.

&Don’t immerse the appliance in liquid.
2 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
3 Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

4 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
5 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
household use only
‘Er BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
Let it cool, discard the water, then use it normally.
& FILLING
1 Remove the carafe from the hotplate.
2 Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.
3 Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.
4 Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.
5 Put filter-ground coffee into the filter. The amount will vary with the type of coffee and

individual taste, but we suggest two rounded teaspoons per cup of water.
6 Close the lid.

7 Replace the carafe on the hotplate.
& SWITCHON
8 Put the plug into the power socket.
9 The display will light up.
& COFFEE NOW
10 Ignore the clock.

11 If you're making less than 5 cups of coffee, press the @P button, to turn the brew strength
feature on. @ will appear on the display.
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diagrams 4 filter holder 9 hotplate
1 paper filter #4 5 grip 10 press
(not supplied) 6 lid 11 handle
2 tab 7 water 12 carafe
3 handle 8 slot

12 It slows the brewing process, so your coffee will have the same strength as coffee from a full
carafe.

13 You may hear the switch operating as it does this.

14 Press the (UP button. The (TP light will glow.

15 Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

& COFFEE LATER

16 The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

17 The display will show AM for morning, and PM for afternoon.

18 Check that the (UP light is off. If it isn’t, press the {_P button to turn it off.

19 Set the clock to the correct time.
a) Press the h/min button, and keep it pressed till the display flashes (2 seconds).
b) Press and release the h/min button until the correct hour is shown.
¢) Press and release the @ button - the minutes side of the display will flash.
d) Press and release the h/min button until the correct minute is shown.
e) Leave the controls for 5 seconds to confirm the time.

20 Set the timer to the time you want to start brewing.
a) Press and release the @ button. The display will show -: - -
b) Press and release the h/min button until the correct hour is shown.
¢) Press and release the @ button - the minutes side of the display will flash.
d) Press and release the h/min button until the correct minute is shown.
e) Leave the controls for 5 seconds to confirm the time.

3¢ If you don't press the h/min button within 5 seconds, the display will revert to “normal”, and
the time will show. Press the @) button, and start again.

& ACTIVATION

21 If you're making less than 5 cups of coffee, press the @P button, to turn the brew strength
feature on. @ will appear on the display.

22 Press and release the /A button.

23 The A light will come on, and /A will show on the display.

24 When the set time is reached, the /A light will go off, the (P light will come on, /A will
disappear from the display, and brewing will start.

25 If you want to cancel the timer before brewing has started, press the /\ button.

26 If you want to stop the coffee maker while it's brewing, press the {_P button.

& HOTPLATE

27 The hotplate will keep the coffee warm for 40 minutes.

28 During this time, the {_P on the display will flash.

29 After 40 minutes, the hotplate will shut down.

® Press any button to wake the appliance.

30 To switch the appliance off manually, press the (P button.

31 After about 40 minutes, chemical changes will affect the taste of the coffee.

@ AQUICKCUP

32 You can remove the carafe at any time.

33 To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the hotplate within about 20

seconds.
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& CARE AND MAINTENANCE
34 Unplug the appliance and let it cool.
35 Use the grip to open the lid.
36 Use the handles on the sides of the filter holder to lift it out.
37 Tip the contents of the filter holder into the bin.
38 Hand wash the carafe and filter holder.
You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.
39 Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.
40 Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.
41 Align the tab at the back of the filter holder with the slot at the back of the coffee maker, and
lower the filter holder back into the coffee maker.
42 Close the lid.
Descale regularly, (at least monthly).
43 Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on
the package of descaler.
3% Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

- - . . . . . . .
[E¥£ [ instructions - more detailed instructions are available on our website:

%% http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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21790-56 220-240V~50/60Hz 1050Watts
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